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RO Manual de utilizare SATAjet 100 B F (RP / HVLP), B P

Nr. art. Denumire Număr
130492 Set manete SATAjet 100 1 buc.
133926 Set role manetă 1 set
133934 Garnitură pentru axul dispozitivul de reglare a jetu-

lui rotund / lat
3 buc.

133942 Suport garnitură (pe partea aerului) 1 buc.
133959 Arc la acul pentru vopsea şi pistonul de aer 3 buc.
133967 Şurub opritor pentru micrometrul de aer SATA 3 buc.
133983 Racord de aer 1 buc.
133991 Cap piston de aer 3 buc.
139188 Dispozitiv de reglare a cantităţii de material cu 

contrapiuliţă 
1 buc.

139964 Micrometru de aer 1 buc.
140574 Buton randalinat şi şurub 1 buc.
140582 Elemente de etanşare pentru duza de vopsea 5 buc.
143230 Inel distribuitor de aer 3 buc.

* numai la SATAjet 100 B P
 Inclus în setul de reparaţii (# 130542)
 Inclus în unitatea de service pentru pistonul de aer 

(# 92759)
 Inclus în setul de garnituri (# 183780)

16. Declaraţie de conformitate U.E.
Declaraţia de conformitate valabilă actual o găsiţi la:

www.sata.com/downloads
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Прочесть прежде чем приступить к работе!

Перед вводом в эксплуатацию и эксплуатацией внимательно и пол-
ностью прочесть данное руководство по эксплуатации. Соблюдайте 
указания по технике безопасности и указания на опасности!

Данное руководство по эксплуатации, а также руководство по эксплу-
атации пистолета-краскораспылителя необходимо всегда хранить 
вблизи изделия или в месте, всегда доступном для персонала!
1. Общая информация
1.1. Введение
В данном руководстве по эксплуатации содержится важная инфор-
мация об эксплуатации SATAjet 100 B F RP / SATAjet 100 B F HVLP / S
ATAjet 100 B P, далее называемого покрасочным пистолетом. Кроме 
того, в нем описываются ввод в эксплуатацию, техническое обслу-
живание и ремонт, уход и хранение, а также устранение неисправно-
стей.
1.2. Целевая группа
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для

	■ Профессиональных маляров и лакировщиков.
	■ Обученного персонала для малярно-покрасочных работ на про-
мышленных и ремесленных предприятиях.
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1.3. Предотвращение несчастных случаев
Необходимо соблюдать общие, а также национальные правила по 
предотвращению несчастных случаев и соответствующие инструкции 
по технике безопасности.
1.4. Принадлежности, запчасти и быстроизнашивающиеся 
детали
Необходимо использовать только оригинальные принадлежности, 
запчасти и быстроизнашивающиеся детали компании SATA. При-
надлежности, поставленные не компанией SATA, не проверены и 
не одобрены. Компания SATA не несет никакой ответственности за 
ущерб, возникший в результате применения неодобренных принад-
лежностей, запчастей и быстроизнашивающихся деталей.
1.5. Гарантийные обязательства и ответственность
Законную силу имеют Общие условия заключения сделок SATA и в 
случае необходимости другие договорные обязательства, а также 
действующие законы.
Гарантийные обязательства и ответственность фирмы SATA прекра-
щаются в следующих случаях:

	■ несоблюдения инструкции по эксплуатации
	■ ненадлежащем использовании продукта
	■ допуска к работе некомпетентного персонала 
	■ неиспользования средств индивидуальной защиты
	■ Неиспользование оригинальных принадлежностей, запчастей и 
быстроизнашивающихся деталей

	■ самовольного переделывания или изменения конструкции
	■ естественного износа / износа
	■ нетипичной для использования ударной нагрузки 
	■ монтажных и демонтажных работ
	■ Очистка дисплея остроконечными, острыми или шершавыми пред-
метами

2. Указания по технике 
безопасности
Прочесть и соблюдать все приведенные ниже указания. Несоблюде-
ние или ненадлежащее выполнение этих указаний может повлечь за 
собой неисправности, способные стать причиной серьезных травм 
вплоть до смерти.
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2.1. Требования к персоналу
Покрасочный пистолет может применяться только опытными специ-
алистами и проинструктированным персоналом, которые полностью 
прочли данное руководство по эксплуатации и поняли его содержа-
ние. Лицам, у которых скорость реакции снижена вследствие воздей-
ствия наркотических веществ, алкоголя, лекарственных препаратов 
или других средств, работать с покрасочным пистолетом запрещено.
2.2. Средства индивидуальной защиты 
При применении покрасочного пистолета, а также при очистке и тех-
ническом обслуживании необходимо всегда использовать средства 
защиты органов дыхания и зрения, а также слуха, подходящие за-
щитные перчатки, рабочую одежду и защитную обувь. 

2.3. Использование во взрывоопасных областях

 
Предупреждение! Опасность взрыва! 

 
Опасность для жизни в случае взрыва покрасочного пистолета
При применении покрасочного пистолета во взрывоопасных зонах 
класса 0 может произойти взрыв.

 → Категорически запрещается перемещать покрасочный пистолет 
во взрывоопасную зону класса 0.

Окрасочный пистолет разрешается использовать / хранить во взры-
воопасных средах зон класса 1 и 2. Соблюдать маркировку на про-
дукте.
2.4. Указания по технике 
безопасности
Техническое состояние

	■ В случае повреждения или отсутствия деталей категорически за-
прещено вводить покрасочный пистолет в эксплуатацию.

	■ В случае повреждения покрасочного пистолета необходимо 
немедленно прекратить эксплуатацию, отключить подачу сжатого 
воздуха и удалить весь воздух.

	■ Категорически запрещено самовольно вносить конструкционные 
или технические изменения в покрасочный пистолет.
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	■ Перед каждым использованием покрасочного пистолета со всеми 
присоединенными компонентами проверять его на наличие по-
вреждений и прочность крепления и при необходимости выполнять 
ремонт.

Рабочие материалы
	■ Нанесение средств для распыления, содержащих кислоты или 
щелочи, запрещено.

	■ Нанесение растворителей с галогенопроизводными углеводорода, 
бензина, керосина, гербицидов, пестицидов и радиоактивных ве-
ществ запрещено. Галогенированные растворители могут привести 
к образованию взрывоопасных и едких химических соединений.

	■ Запрещается наносить агрессивные вещества, содержащие круп-
ные, остроугольные и абразивные пигменты. К таким веществам 
относятся, например, разные виды клеящих веществ, контактные и 
дисперсионные клеи, хлоркаучук, аналогичные штукатурке мате-
риалы и краски, в которых в качестве наполнителя используется 
грубое волокно.

	■ В рабочей зоне покрасочного пистолета должно находиться только 
такое количество растворителей, краски, лака или других опасных 
распыляемых веществ, которое необходимо для выполнения рабо-
ты. По завершении работы их необходимо перемещать в подходя-
щие складские помещения.

Рабочие параметры
	■ Покрасочный пистолет можно эксплуатировать только в рамках 
параметров, указанных на фирменной табличке.

Подключенные компоненты
	■ Использовать исключительно оригинальные принадлежности и 
запчасти SATA.

	■ Подключенные шланги и провода должны соответствовать терми-
ческим, химическим и механическим нагрузкам, ожидаемым при 
эксплуатации.

	■ В случае отсоединения находящихся под давлением шлангов их 
хлестообразные движения могут привести к травмам. Перед отсое-
динением необходимо всегда удалять весь воздух из шлангов.

Очистка
	■ Для очистки покрасочного пистолета запрещено использовать 
моющие средства, содержащие кислоты и щелочи.

	■ Запрещено применять моющие средства на основе галогенирован-
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ных углеводородов.
Место применения

	■ Категорически запрещено использовать покрасочный пистолет 
вблизи источников воспламенения, таких как открытый огонь, горя-
щие сигареты и взрывонезащищенные электрические устройства.

	■ Применять покрасочный пистолет только в хорошо вентилируемых 
помещениях.

Общие положения
	■ Категорически запрещено направлять покрасочный пистолет на 
людей и животных.

	■ Необходимо соблюдать местные предписания по технике безо-
пасности, предупреждению несчастных случаев, охране труда и 
окружающей среды.

	■ Соблюдать правила предупреждения несчастных случаев.
3. Использование по назначению
Покрасочный пистолет предназначен для нанесения красок и лаков, 
а также других подходящих текучих материалов на подходящие ос-
нования.
4. Описание
Необходимый для покраски сжатый воздух подводится к штуцеру для 
подвода сжатого воздуха. При нажатии спускового рычага до первого 
промежуточного упора активируется предварительная подача воз-
духа. При дальнейшем перемещении спускового рычага игла краско-
распылителя выходит из сопла для распыления краски, распыляемая 
среда вытекает из сопла для распыления краски без напора и рас-
пыляется сжатым воздухом, выходящим из воздушного сопла.
5. Объем поставки

	■ Покрасочный пистолет с набором распылительных насадок 
B F RP / B F HVLP/ B P и проточным стаканом

	■ Руководство по эксплуатации
	■ Цветовые клипсы системы CCS
	■ Руководство по эксплуатации

Альтернативное исполнение
	■ Красконаливные стаканы различной емкости из алюминия или 
пластмассы

После снятия упаковки проверить:
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	■ Покрасочный пистолет поврежден
	■ Поставка комплектна

6. Конструкция
[1-1]	 Блокировка капель
[1-2]	 Регулирование 

круглой / широконаправ-
ленной струи

[1-3]	 Регулировка подачи 
материала

[1-4]	 Контргайка для регули-
рования расхода 
материала

[1-5]	 Воздушный микрометр
[1-6]	 Фиксирующий винт 

воздушного микрометра
[1-7]	 Воздушный поршень (не 

видно)
[1-8]	 Штуцер для подвода 

сжатого воздуха G ¼ „ 
(наружная резьба)

[1-9]	 Система цветовой 
маркировки ColorCode-
System (CCS)

[1-10]	 Ручка краскопульта 
[1-11]	 Спусковая скоба
[1-12]	 Набор распылительных 

насадок с воздушным 
соплом, соплом для 
распыления краски (не 
видно), иглой краскорас-
пылителя (не видно)

[1-13]	 Подсоединение краско-
пульта с QCC

[1-14]	 Подсоединение краскона-
ливного стакана с QCC

[1-15]	 Сито для краски (не 
видно)

[1-16]	 Красконаливной стакан
[1-17]	 Крышка красконаливного 

стакана

6.1. Воздушный микрометр
[3-85]	 SATA adam 2 (см. 

главу 14)
[3-86]	 Отдельный манометр с 

регулирующим устрой-
ством (см. главу 14)

[3-87]	 Отдельный манометр 
без регулирующего 
устройства (см. главу 14)

[3-88]	 Измерение давления в 
сети сжатого воздуха
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7. Технические характеристики
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Входное давление пистолета
RP Operating range 

(Сфера примене-
ния)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

HVLP Operating range 
(Сфера примене-
ния)

2,0 bar 29 psi

"Compliant" > 2,0 бар (давле-
ние внутри фор-
сунки > 0,7 бар)

> 29 psi (давле-
ние внутри фор-
сунки > 10 psi)

Согласно законо-
дательству Лом-
бардии/Италия

< 2,5 бар давле-
ние внутри фор-
сунки < 1,0 бар)

< 35 psi (давле-
ние внутри фор-
сунки < 15 psi)

Polyester Operating range 
(Сфера примене-
ния)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

Расстояние до поверхности
RP рекомендуется 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

HVLP рекомендуется 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”
рекомендуется 
Lombardei/Italien

13 cm - 21 cm 5.1” - 8.3”

Polyester рекомендуется 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

Макс. входное давление пистолета
10,0 bar 145 psi

Расход воздуха при входном давлении 2,0 бар
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 350 Nl/min 12.4 cfm
Полиэфир 245 Nl/min 8.7 cfm

Макс. температура распыляемой среды 
50 °C 122 °F
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Вес | Версия RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Вес (без материала) Пла-
стиковый проточный стакан 
600 мл

601 g 612 g 21.2 
oz.

21.6 oz.

Вес (без материала) Ста-
кан RPS 600 мл

478 g 489 g 16.9 
oz.

17.2 oz.

Вес (без материала) 
Алюминиевый проточный 
стакан 1000 мл

610 g 621 g 21.5 
oz.

21.9 oz. 

8. Эксплуатация

Предупреждение!

Опасность травмирования в случае разрыва пневматического 
шланга
При использовании неподходящего пневматического шланга воз-
можно его повреждение и взрыв под действием слишком высокого 
давления.

 → Использовать только стойкий к растворителям, антистатический 
и технически исправный шланг для сжатого воздуха с длительным 
сопротивлением давлению не менее 10 бар, сопротивлением утеч-
ки < 1 МОм и мин. внутренним диаметром 9 мм (# 53090).

Осторожно!

Повреждения из-за загрязненного сжатого воздуха
Применение загрязненного сжатого воздуха может привести к неис-
правностям
.

 → Использовать чистый сжатый воздух. Например, используя 
фильтр SATA filter 100 (# 148247) за пределами окрасочной камеры 
или фильтр SATA filter 484 (# 92320) внутри окрасочной камеры.

Чтобы обеспечить безопасную работу с покрасочным пистолетом, 
перед каждым применением необходимо учитывать / проверять сле-
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дующее:
	■ Надежность затяжки всех винтов [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] и [2-5]. 
При необходимости подтянуть винты.

	■ Сопло для распыления краски [2-2] затянуто с моментом 14 Нм 
[7-5].

	■ Фиксирующий винт [10-1] затянут.
	■ Используется технически чистый сжатый воздух.

8.1. Первый ввод в эксплуатацию
	■ Перед монтажом тщательно продуть пневматическую линию.
	■ Промыть канал для краски подходящим жидким моющим сред-
ством [2-6].

	■ Навинтить соединительный ниппель[2-10] на штуцер для подвода 
воздуха [1-8].

	■ Выровнять воздушное сопло. 
Горизонтальная струя [2-8] 
Вертикальная струя [2-7]

	■ Установить сетчатый фильтр [2-12] и проточный стакан [2-13].
8.2. Нормальная эксплуатация
Подсоединение покрасочного пистолета

	■ Подсоединить пневматический шланг [2-11].
Заполнение материала

Указание!

Во время окрашивания использовать только такое количество ма-
териала, которое необходимо для рабочей операции.
Во время окрашивания соблюдать необходимое расстояние до 
окрашиваемой поверхности. После окрашивания поместить мате-
риал на хранение или утилизировать его надлежащим образом.
	■ Отвинтить резьбовую крышку [2-14] проточного стакана [2-13].
	■ Вдавить противокапельный колпачок [2-9] в резьбовую крышку.
	■ Заполнить проточный стакан (максимум 20 мм ниже верхней кром-
ки).

	■ Навинтить резьбовую крышку на проточный стакан.
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Регулировка давления внутри пистолета

Указание!

Для возможных настроек [3-2], [3-3] и [3-4] воздушный микрометр 
[1-5] должен быть полностью открыт (вертикальное положение).

Указание!

Точнее всего давление внутри пистолета можно настроить с помо-
щью SATA adam 2 [3-1].

Указание!

Если требуемое давление на входе пистолета не достигается, не-
обходимо повысить давление в сети сжатого воздуха.
Чрезмерное давление воздуха на входе ведет к высоким усилиям, 
необходимым для спуска.
	■ Полностью спустить спусковой рычаг [1-11].
	■ Настроить давление на входе пистолета, используя одну из следу-
ющих возможностей [3-1], [3-2], [3-3] - [3-4]. Учитывать максималь-
ное давление на входе пистолета (см. главу 7).

	■ Установить спусковой рычаг в исходное положение.
Настройка расхода материала

Указание!

При полностью открытом элементе регулирования расхода матери-
ала износ сопла для распыления краски и иглы краскораспылителя 
минимальный. Выбирать размер сопла в зависимости от распыляе-
мой среды и рабочей скорости.

Расход материала, а вместе с ним и ход иглы можно плавно регули-
ровать посредством регулировочного винта согласно рисункам [4-1], 
[4-2], [4-3] и [4-4].

	■ Отвернуть контргайку [1-4].
	■ Полностью спустить спусковой рычаг [1-11].
	■ Настроить расход материала с помощью регулировочного винта 
[1-3].

	■ Затянуть контргайку от руки.
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Настройка распыляемой струи 
Распыляемую струю можно плавно настраивать с помощью элемен-
та регулирования круглой / широконаправленной струи [1-2] до дости-
жения круглой струи.

	■ Настроить распыляемую струю, вращая элемент регулирования 
круглой/широконаправленной струи [1-2].

	■ Вращение вправо [5-2] – круглая струя
	■ Вращение влево [5-1]  – широконаправленная струя

Запуск покрасочного процесса
	■ Поднести пистолет на требуемое расстояние до поверхности (см. 
главу 7).

	■ Полностью спустить спусковой рычаг [6-2] и водить покрасочный 
пистолет под углом 90° к окрашиваемой поверхности [6-1].

	■ Обеспечить подачу воздуха распыления и материала.
	■ Потянуть спусковой рычаг назад [1-11] и начать окрашивание. При 
необходимости подрегулировать расход материала и распыляе-
мую струю.

Завершение процесса окрашивания
	■ Установить спусковой рычаг [1-11] в исходное положение.
	■ По завершении процесса окрашивания прервать подачу сжатого 
воздуха и опорожнить проточный стакан [1-16]. Соблюдать указа-
ния по уходу и хранению (см. главу 10).

9. Техническое обслуживание и ремонт

Предупреждение!

Опасность травмирования из-за отсоединения компонентов 
или выхода материала.
Если во время работ по техническому обслуживанию автоматиче-
ский пистолет не отсоединен от сети сжатого воздуха, компоненты 
могут неожиданно отсоединиться, а материал может выйти под 
давлением.

 → Перед выполнением любых работ по техническому обслужива-
нию отсоединять покрасочный пистолет от сети сжатого воздуха.
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Предупреждение!

Опасность травмирования об острые кромки
Во время монтажа набора распылительных насадок существует 
опасность травмирования об острые кромки.

 → Носить рабочие перчатки.
 → При работе держать специальный инструмент SATA в сторону от 

туловища.
В следующей главе описывается техническое обслуживание и ре-
монт
покрасочного пистолета. Работы по техническому обслуживанию и 
ремонту должны выполняться только
обученным квалифицированным персоналом.

	■ Перед выполнением всех работ по техническому обслуживанию и 
ремонту прерывать подачу сжатого воздуха к штуцеру для подвода 
сжатого воздуха[1-8].

Для ремонта предлагаются запчасти (см. главу 15).
9.1. Заменить набор форсунок.

Осторожно!

Ущерб из-за неправильного монтажа
Сопло для распыления краски и игла краскораспылителя могут по-
вредиться в случае несоблюдения порядка их монтажа.

 → Обязательно соблюдать порядок монтажа. Ни в коем случае не 
навинчивать сопло для распыления краски на находящуюся под 
напряжением иглу краскораспылителя.

Набор распылительных насадок состоит из проверенной комбинации 
воздушного сопла [7-1], сопла для распыления краски [7-2] и иглы 
краскораспылителя [7-3]. Всегда заменять набор распылительных 
насадок целиком.
Демонтаж набора распылительных насадок

	■ Отвернуть контргайку [1-4].
	■ Вывинтить регулировочный винт [1-3] вместе с контргайкой из 
корпуса пистолета.
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	■ Извлечь пружину и иглу краскораспылителя [7-3].
	■ Отвинтить воздушное сопло [7-1].
	■ Вывинтить сопло для распыления краски [7-2] с помощью универ-
сального ключа из корпуса пистолета.

Монтаж набора распылительных насадок
	■ Ввинтить сопло для распыления краски [7-5] с помощью универ-
сального ключа в корпус пистолета и затянуть с моментом 14 Нм.

	■ Навинтить воздушное сопло [7-4] на корпус пистолета.
	■ Вставить иглу краскораспылителя и пружину [7-6].
	■ Ввинтить регулировочный винт [1-3] с контргайкой [1-4] в корпус 
пистолета.

После установки настроить расход материала согласно главе 8.2.
9.2. Замена кольца воздухораспределителя

Указание!

После демонтажа кольца воздухораспределителя проверить уплот-
нительную поверхность в окрасочном пистолете. При наличии 
повреждений обращайтесь в отдел обслуживания клиентов фирмы 
SATA (адрес см. в главе 16).

Демонтаж кольца воздухораспределителя
	■ Демонтировать набор распылительных насадок (см. главу 9.1).
	■ Извлечь кольцо воздухораспределителя с помощью специального 
инструмента SATA [8-1].

	■ Проверить уплотнительную поверхность [8-2] на наличие загрязне-
ний, при необходимости очистить ее.

Монтаж кольца воздухораспределителя
	■ Вставить кольцо воздухораспределителя. При этом шип [8-3] коль-
ца воздухораспределителя должен располагаться соответствую-
щим образом.

	■ Равномерно запрессуйте кольцо воздухораспределителя.
	■ Установить набор распылительных насадок (см. главу 9.1).

После установки настроить расход материала согласно главе 8.2.
9.3. Замена уплотнения иглы краскораспылителя
Замена требуется, если на саморегулирующемся уплотнении иглы 
краскораспылителя выступает материал.
Демонтаж уплотнения иглы краскораспылителя

	■ Отвернуть контргайку [1-4].
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	■ Вывинтить регулировочный винт [1-3] вместе с контргайкой из 
корпуса пистолета.

	■ Извлечь пружину и иглу краскораспылителя [9-1].
	■ Демонтировать спусковой рычаг [9-2].
	■ Вывинтить уплотнение иглы краскораспылителя [9-3] из корпуса 
пистолета.

Монтаж уплотнения иглы краскораспылителя
	■ Ввинтить уплотнение иглы краскораспылителя [9-3] в корпус писто-
лета.

	■ Установить спусковой рычаг [9-2].
	■ Установить пружину и иглу краскораспылителя [9-1].
	■ Ввинтить регулировочный винт [1-3] с контргайкой [1-4] в корпус 
пистолета.

После установки настроить расход материала согласно главе 8.2.
9.4. Замена пневматического поршня, пружины пневматиче-
ского поршня и воздушного микрометра

Предупреждение!

Опасность травмирования из-за отсоединения воздушного 
микрометра.
Если фиксирующий винт не затянут, воздушный микрометр может 
бесконтрольно выскочить из покрасочного пистолета.

 → Проверить надежность затяжки фиксирующего винта, при необ-
ходимости затянуть его.

Замена требуется в том случае, если при ненажатом спусковом ры-
чаге
из воздушного сопла или воздушного микрометра выходит воздух.
Демонтаж пневматического поршня, пружины пневматического порш-
ня и воздушного микрометра

	■ Вывинтить фиксирующий винт [10-1] из корпуса пистолета.
	■ Извлечь воздушный микрометр [10-4] из корпуса пистолета.
	■ Извлечь пневматический поршень с пружиной [10-5].
	■ Извлечь шток пневматического поршня [10-3].

Монтаж пневматического поршня, пружины пневматического поршня 
и воздушного микрометра
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	■ Вставить шток пневматического поршня [10-3] в правильном поло-
жении.

	■ Смазать пневматический поршень с пружиной [10-5], а также воз-
душный микрометр [10-4] смазкой для пистолетов SATA(# 48173) и 
установить их.

	■ Вдавить воздушный микрометр [10-4] в корпус пистолета.
	■ Ввинтить фиксирующий винт [10-1] в корпус пистолета.

После установки настроить расход материала согласно главе 8.2.
9.5. Замена саморегулирующегося уплотнения (на стороне 
воздуха)
Замена требуется в том случае, если воздух выходит под спусковым 
рычагом.
Демонтаж саморегулирующегося уплотнения

	■ Отвернуть контргайку [1-4].
	■ Вывинтить регулировочный винт [1-3] вместе с контргайкой из 
корпуса пистолета.

	■ Извлечь пружину и иглу краскораспылителя [9-1].
	■ Демонтировать спусковой рычаг [9-2].
	■ Вывинтить фиксирующий винт [10-1] из корпуса пистолета.
	■ Извлечь воздушный микрометр [10-4] из корпуса пистолета.
	■ Извлечь пневматический поршень с пружиной [10-5].
	■ Извлечь шток пневматического поршня [10-3].
	■ Вывинтить саморегулирующееся уплотнение [10-2] из корпуса 
пистолета.

Монтаж саморегулирующегося уплотнения
	■ Ввинтить саморегулирующееся уплотнение [10-2].
	■ Вставить шток пневматического поршня [10-3] в правильном поло-
жении.

	■ Смазать пневматический поршень с пружиной [10-5], а также воз-
душный микрометр [10-4] смазкой для пистолетов SATA(# 48173) и 
установить их.

	■ Вдавить воздушный микрометр [10-4] в корпус пистолета.
	■ Ввинтить фиксирующий винт [10-1].
	■ Установить спусковой рычаг [9-2].
	■ Установить пружину и иглу краскораспылителя [9-1].
	■ Ввинтить регулировочный винт [1-3] с контргайкой [1-4] в корпус 
пистолета.

После установки настроить расход материала согласно главе 8.2.
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9.6. Замена шпинделя элемента регулирования круглой / ши-
роконаправленной струи
Замена требуется в том случае, если воздух выходит через элемент 
регулирования круглой / широконаправленной струи или если регули-
ровка распыляемой струи становится невозможной.
Демонтаж шпинделя

	■ Вывинтить винт с потайной головкой [11-2].
	■ Снять рифленую кнопку [11-3].
	■ Вывинтить шпиндель [11-4] из корпуса пистолета с помощью уни-
версального ключа SATA.

Монтаж шпинделя
	■ Ввинтить шпиндель [11-4] в корпус пистолета с помощью универ-
сального ключа SATA.

	■ Установить рифленую кнопку [11-3].
	■ Нанести на винт с потайной головкой [11-2] средство Loctite 242 
[11-1] и ввинтить его от руки.

10. Уход и хранение
Для обеспечения работы покрасочного пистолета требуется береж-
ное обращение, а также постоянный уход за изделием.

	■ Покрасочный пистолет необходимо хранить в сухом месте.
	■ После каждого использования и перед каждой сменой материала 
тщательно очищать покрасочный пистолет.

Осторожно!

Ущерб из-за неподходящих моющих средств
При использовании агрессивных моющих средств для очистки по-
красочного пистолета он может быть поврежден.

 → Не используйте агрессивные моющие средства.
 → Использовать нейтральное моющее средство с показателем pH 

6 – 8.
 → Не используйте кислоты, щелочи, основания, травильные рас-

творы, неподходящие регенераты или другие агрессивные моющие 
средства.
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Осторожно!

Материальный ущерб вследствие неправильной очистки
Погружение в растворитель или моющее средство или очистка с 
помощью ультразвукового прибора могут привести к повреждению 
покрасочного пистолета.

 → Не помещать покрасочный пистолет в растворитель или моющее 
средство.

 → Не очищать покрасочный пистолет с помощью ультразвукового 
прибора.

 → Использовать только моечные машины, рекомендованные ком-
панией SATA.
Материальный ущерб из-за использования неправильного ин-
струмента для очистки
Ни в коем случае не очищать загрязненные отверстия с помощью 
неподходящих предметов. Даже самые незначительные поврежде-
ния влияют на форму распыла.

 → Использовать иглы для очистки сопел SATA (# 62174) или 
(# 9894).

Указание!

В редких случаях может потребоваться демонтаж некоторых дета-
лей покрасочного пистолета, чтобы тщательно очистить их. Если 
требуется демонтаж, необходимо ограничиться только теми компо-
нентами, которые по своей функции контактируют с материалом.
	■ Хорошо промыть лакировочный пистолет растворителем.
	■ Очистить воздушное сопло кисточкой или щеткой.
	■ Подвижные детали немного смазать смазкой для пистолетов.

11. Неисправности
Описанные далее неисправности должны устраняться только обу-
ченным квалифицированным персоналом.
Если неисправность невозможно устранить с помощью описанных 
ниже мер, отправьте покрасочный пистолет в сервисный отдел ком-
пании SATA (адрес см. в главе 16).
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Неисправность Причина Способ устранения 
Неустойчивая рас-
пыляемая струя 
(пульсации / броски) 
или пузыри воздуха в 
проточном стакане.

Сопло для распыле-
ния краски не затя-
нуто.

Затянуть сопло для 
распыления краски 
универсальным клю-
чом.

Кольцо воздухорас-
пределителя повреж-
дено или загрязнено.

Заменить кольцо воз-
духораспределителя 
(см. главу 9.2).

Пузыри воздуха в 
проточном стакане.

Воздушное сопло 
плохо закреплено.

Затянуть воздушное 
сопло от руки.

Пространство между 
воздушным соплом 
и соплом для распы-
ления краски («воз-
душный контур») 
загрязнено.

Очистить воздушный 
контур. Соблюдать 
указания по очистке 
(см. главу 10).

Набор распылитель-
ных насадок загряз-
нен.

Очистить набор рас-
пылительных насадок. 
Соблюдать указания 
по очистке (см. гла-
ву 10). 

Набор распылитель-
ных насадок повре-
жден.

Заменить набор рас-
пылительных насадок 
(см. главу 9.1).

Слишком мало рас-
пыляемой среды в 
проточном стакане.

Заполнить проточный 
стакан (см. главу 8.2).

Уплотнение иглы 
краскораспылителя 
неисправно.

Заменить уплотнение 
иглы краскораспыли-
теля (см. главу 9.3).
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Неисправность Причина Способ устранения 
Рисунок распыления 
слишком мал, ско-
шен, однобок или же 
расслоен.

Отверстия воздушно-
го сопла закупорено 
лаком.

Очистить воздушное 
сопло. Соблюдать 
указания по очистке 
(см. главу 10).

Наконечник сопла 
для распыления 
краски (язычок сопла 
для распыления кра-
ски) поврежден.

Проверить кончик 
сопла для распыления 
краски на наличие 
повреждений и при 
необходимости заме-
нить набор распыли-
тельных насадок (см. 
главу 9.1).

Элемент регулирова-
ния круглой / широко-
направленной струи 
не работает – эле-
мент регулирования 
поворачивается.

Кольцо воздухорас-
пределителя распо-
ложено неправильно 
(шип не в отверстии) 
или повреждено.

Заменить кольцо воз-
духораспределителя 
(см. главу 9.2).

Элемент регулирова-
ния круглой / широко-
направленной струи 
не поворачивается.

Элемент регулирова-
ния круглой / широко-
направленной струи 
был слишком сильно 
повернут против ча-
совой стрелки вплоть 
до ограничителя; 
шпиндель в резьбе 
пистолета не закре-
плен.

Вывинтить элемент 
регулирования кру-
глой / широконаправ-
ленной струи с помо-
щью универсального 
ключа и обеспечить 
его подвижность или 
полностью заменить 
(см. главу 9.6).

Покрасочный писто-
лет не выключает 
подачу воздуха.

Гнездо пневматиче-
ского поршня загряз-
нено.

Очистить гнездо пнев-
матического поршня. 
Соблюдать указания 
по очистке (см. гла-
ву 10).

Пневматический 
поршень изношен.

Заменить пневмати-
ческий поршень и его 
уплотнение (см. гла-
ву 9.4).
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Неисправность Причина Способ устранения 
Материал бурлит в 
проточном стакане.

Воздух для распы-
ления попадает в 
проточный стакан 
через канал для 
краски. Сопло для 
распыления краски 
недостаточно за-
тянуто. Воздушное 
сопло навинчено не 
полностью, воздуш-
ный контур засорен, 
гнездо дефектное 
или поврежден на-
бор распылительных 
насадок.

Затянуть, очистить 
или заменить детали.

Коррозия на резьбе 
воздушного сопла, 
канале для матери-
ала (штуцере стака-
на) или на корпусе 
покрасочного писто-
лета.

Жидкое моющее 
средство (водное) 
остается слишком 
долго в пистолете.

Поручить заменить 
корпус пистолета. Со-
блюдать указания по 
очистке (см. главу 10).

Использовалось не-
подходящее жидкое 
моющее средство.

Распыляемая сре-
да выходит позади 
уплотнения иглы 
краскораспылителя.

Уплотнение иглы 
краскораспылителя 
дефектное или от-
сутствует.

Заменить уплотнение 
иглы краскораспыли-
теля (см. главу 9.3).

Игла краскораспыли-
теля повреждена.

Заменить набор рас-
пылительных насадок 
(см. главу 9.1).

Игла краскораспыли-
теля загрязнена.

Очистить иглу кра-
скораспылителя. Со-
блюдать указания по 
очистке (см. главу 10).
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Неисправность Причина Способ устранения 
С кончика сопла для 
распыления краски 
покрасочного писто-
лета капает краска.

Посторонние пред-
меты между на-
конечником иглы 
краскораспылителя и 
соплом для распыле-
ния краски.

Очистить сопло для 
распыления краски и 
иглу краскораспыли-
теля. Соблюдать ука-
зания по очистке (см. 
главу 10).

Набор распылитель-
ных насадок повре-
жден.

Заменить набор рас-
пылительных насадок 
(см. главу 9.1).

12. Утилизация
Утилизация полностью опорожненного покрасочного пистолета в 
качестве вторсырья. Во избежание ущерба для окружающей среды 
утилизировать остатки распыляемой среды и разделительное сред-
ство надлежащим образом отдельно от покрасочного пистолета. 
Соблюдать местные предписания!
13. Сервисная служба 
Принадлежности, запчасти и техническую помощь вы получите у 
вашего поставщика продукции фирмы SATA.
14. Аксессуары
Арт. № Обозначение Кол-во
6981 Быстросоединяемый ниппель G1/4 IG 5 шт.
27771 Воздушный микрометр 0 – 845 с манометром 1 шт.
64030 Щетки SATA 1 ком-

плект
53090 Воздушный шланг 1 шт.
48173 Высокоэффективная смазка 1 шт.
 

15. Запчасти
Арт. № Обозначение Кол-во
1826 Противокапельный колпачок для пластикового 

стакана 0,6 л
4 шт.

3988 Фильтр для краски 10 шт.
6395 Зажим CCS (зеленый, синий, красный, черный) 4 шт.
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Арт. № Обозначение Кол-во
9050 Руководство по эксплуатации 1 ком-

плект
15438 Уплотнение иглы для распыления краски 1 шт.
25874* Уплотнительное кольцо 9 x 1,5 1 шт.
27243 Быстросменный проточный стакан QCC (пла-

стиковый) 0,6 л
1 шт.

49395 Резьбовая крышка для пластикового стакана 
0,6 л

1 шт.

76018 Фильтр для краски 100 шт.
76026 Фильтр для краски 500 шт.
78154* Чехол 1 шт.
89771 Шпиндель для элемента регулирования кру-

глой / широконаправленной струи
1 шт.

91959 Шток воздушного поршня 1 шт.
130492 Набор спусковых скоб SATAjet 100 1 шт.
133926 Набор роликов для скобы 1 ком-

плект
133934 Уплотнение для шпинделя элемента регулиро-

вания круглой / широконаправленной струи
3 шт.

133942 Держатель уплотнения (со стороны воздуха) 1 шт.
133959 Пружина иглы краскораспылителя и пневмати-

ческого поршня
3 шт.

133967 Фиксирующий винт для воздушного микрометра 
SATA

3 шт.

133983 Подключение воздуха 1 шт.
133991 Головка воздушного поршня 3 шт.
139188 Элемент регулирования расхода материала с 

контргайкой
1 шт.

139964 Воздушный микрометр 1 шт.
140574 Рифленая кнопка и винт 1 шт.
140582 Уплотнительные элементы для сопла для рас-

пыления краски
5 шт.

143230 Воздухораспределительное кольцо 3 шт.

* только для SATAjet 100 B P
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 Входит в состав ремкомплекта (# 130542)
 Входит в состав сервисного комплекта пневматического 

поршня (# 92759)
 Входит в состав комплекта уплотнений (# 183780)

16. Декларация о соответствии стандартам ЕС 
Действительную на данный момент версию декларации соответствия 
можно найти по ссылке:

www.sata.com/downloads
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Läs först!

Läs igenom hela den här bruksanvisningen noga före idrifttagandet och 
användningen. Beakta säkerhets- och riskanvisningarna!

Förvara alltid den här bruksanvisningen och bruksanvisningen till sprutpi-
stolen nära produkten eller på en plats som alla kommer åt!
1. Allmän information
1.1. Introduktion
Den här bruksanvisningen innehåller viktig information om driften av SA-
TAjet 100 B F RP/SATAjet 100 B F HVLP/SATAjet 100 B P, nedan kallad 
lackeringspistol. Här beskrivs även idrifttagande, underhåll, service, sköt-
sel och förvaring samt hur störningar åtgärdas.
1.2. Målgrupper
Denna bruksanvisning är avsedd för

	■ Specialister inom målnings- och lackeringsyrket. 
	■ Utbildad personal för lackeringsarbeten inom industri- och hantverks-
verksamheter. 

1.3. Arbetarskydd
Följ principiellt de allmänna och de nationella olycksfallsförebyggande 
föreskrifterna samt de aktuella skyddsanvisningarna för verkstäder och 
företag.
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1.4. Tillbehör, reservdelar och slitdelar
Använd principiellt bara tillbehör, reservdelar och slitdelar i original från 
SATA. Tillbehör som inte levererats av SATA är inte kontrollerade och 
därför inte godkända. SATA tar inget ansvar för skador som uppstått på 
grund av att tillbehör, reservdelar och slitdelar som inte är godkända har 
använts.
1.5. Garanti och ansvar 
SATA:s allmänna affärsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor 
samt de lokalt gällande lagarna gäller.
SATA ansvarar inte vid

	■ om bruksanvisningen inte följs
	■ om produkten används på ett ej avsett sätt
	■ om produkten används av outbildad personal 
	■ om personlig skyddsutrustning inte används
	■ Ignorering av tillbehör, reservdelar och slitdelar i original
	■ om egenmäktiga eller tekniska ändringar görs
	■ Naturligt slitage  
	■ vid onormal slagbelastning
	■ Monterings- och demonteringsarbeten
	■ Rengöring av displayglaset med ett vasst eller skrovligt föremål

2. Säkerhetsanvisningar
Läs och iaktta samtliga följande listade upplysningar.  Ignorering av eller 
felaktigt iakttagande kan leda till funktionsstörningar eller svåra skador 
samt förorsaka dödsfall. 
2.1. Krav på personalen 
Endast erfarna fackmän och utbildad personal som har läst och förstått 
hela den här bruksanvisningen får använda lackeringspistolen. Personer, 
vars reaktionsförmåga är nedsatt på grund av droger, alkohol, medicin 
eller annat, får inte använda lackeringspistolen.
2.2. Personlig skyddsutrustning 
Bär alltid godkända andnings- och ögonskydd, lämpliga skyddshandskar, 
arbetskläder och säkerhetsskor, när lackeringspistolen används, rengörs 
eller underhålls. 
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2.3. Användning i explosiva områden

 
Varning! Explosionsrisk!

 
Livsfara råder vid en exploderande lackeringspistol
Används lackeringspistolen i explosiva områden i Ex-zon 0, kan det ske 
en explosion.

 → Låt aldrig lackeringspistolen vara i explosiva områden i ex-zon 0.

Lackeringspistolen är godkänd för användning / förvaring i områden med 
explosionsrisk i Ex-zon 1 och 2. Produktmärkningen ska observeras.
2.4. Säkerhetsanvisningar
Tekniskt tillstånd

	■ Ta aldrig lackeringspistolen i drift, om den är skadad eller om det sak-
nas delar.

	■ Ta genast lackeringspistolen ur drift, om den är skadad. Bryt då också 
förbindelsen med tryckluften och avlufta helt.

	■ Bygg varken om eller förändra lackeringspistolen tekniskt.
	■ Kontrollera inför varje användning att varken lackeringspistolen eller 
anslutna komponenter är skadade och att de sitter fast. Reparera dem 
vid behov.

Arbetsmaterial
	■ Det är förbjudet att bearbeta syra- eller luthaltiga sprutmedier.
	■ Det är förbjudet att bearbeta lösningsmedel med halogenkolväten, 
bensin, kerosin, herbicider, pesticider eller radioaktiva ämnen. Halo-
generade lösningsmedel kan leda till explosiva och frätande, kemiska 
föreningar.

	■ Det är förbjudet att bearbeta aggressiva ämnen som innehåller stora, 
slipande pigment eller som har vassa kanter. Dit hör exempelvis olika 
limtyper, kontakt- och dispersionslim, klorgummi, rengöringsliknande 
material och färger som fyllts med grova fiberämnen.

	■ Placera enbart så mycket lösningsmedel, färg, lack eller andra farliga 
sprutmedier i lackeringspistolens omgivning som behövs för det aktuel-
la arbetssteget. Bär tillbaka dem till sina förvaringsplatser, när arbetet 
är klart.

Driftparametrar
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	■ Lackeringspistolen får användas endast inom de parametrar som anges 
på typskylten.

Anslutna komponenter
	■ Använd endast tillbehör och reservdelar i original från SATA.
	■ De anslutna slangarna och ledningarna måste klara de termiska, kemis-
ka och mekaniska belastningar som förväntas.

	■ Slangar som står under tryck kan leda till personskador på grund av 
piskande rörelser, om de lossar. Avlufta slangarna helt, innan de lossas.

Rengöring
	■ Använd aldrig syra- eller luthaltiga rengöringsmedel för rengöring av 
lackeringspistolen.

	■ Använd aldrig rengöringsmedel på bas av halogenerade kolväten.
Arbetsplats

	■ Använd aldrig lackeringspistolen i närheten av antändningskällor, 
såsom öppen eld, brinnande cigaretter eller elektriska anordningar utan 
explosionsskydd.

	■ Använd lackeringspistolen endast i väl ventilerade rum.
Allmänt 

	■ Rikta aldrig lackeringspistolen mot levande varelser.
	■ Följ de lokala säkerhets-, arbetsskydds- och miljöföreskrifterna samt de 
olycksfallsförebyggande föreskrifterna.

	■ Följ de olycksfallsförebyggande föreskrifterna.
3. Avsedd användning
Lackeringspistolen är avsedd för applicering av färger och lacker samt 
andra lämpliga, rinnande material på lämpliga substrat.
4. Beskrivning
Den tryckluft som krävs vid lackering tillförs via tryckluftsanslutningen. 
Förluftsstyrningen aktiveras, när avtryckaren trycks in till den första tryck-
punken. När avtryckaren trycks in helt, dras färgnålen ut ur färgmunstyck-
et. Sprutmediet rinner utan tryck ut ur färgmunstycket och finfördelas av 
den tryckluft som kommer från luftmunstycket.
5. Leveransomfattning

	■ Lackeringspistol med munstyckssats B F RP/B F HVLP/B P och ut-
loppsbägare

	■ Verktygssats
	■ CCS-klämmor
	■ Bruksanvisning
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Alternativt utförande
	■ Flytkärl av aluminium eller plast med olika påfyllningsvolym

Kontrollera efter uppackningen:
	■ Lackeringspistolen är skadad
	■ Leveransomfattningen fullständig

6. Konstruktion
[1-1]	 Droppspärr
[1-2]	 Regulator för rund/bred 

stråle
[1-3]	 Regulator för materi-

almängd
[1-4]	 Motmutter för reglering av 

materialmängd
[1-5]	 Luftmikrometer
[1-6]	 Låsskruv för luftmikro-

metern
[1-7]	 Luftkolv (syns inte)
[1-8]	 Tryckluftsanslutning G ¼” 

(utvändig gänga)
[1-9]	 ColorCode-system (CCS)

[1-10]	 Lackeringspistolens 
handtag

[1-11]	 Avtryckarbygel
[1-12]	 Munstyckssats med 

luftmunstycke, färgmun-
stycke (syns inte), färgnål 
(syns inte)

[1-13]	 Anslutning av lackerings-
pistol med QCC

[1-14]	 Anslutning av flytkärl med 
QCC

[1-15]	 Lacksil (syns inte)
[1-16]	 Flytkärl
[1-17]	 Flytkärlslock

6.1. Luftmikrometer
[3-89]	 SATA adam 2 (se 

kapitel 14)
[3-90]	 Separat manometer med 

regulator (se kapitel 14)

[3-91]	 Separat manometer utan 
regulator (se kapitel 14)

[3-92]	 Tryckmätare på tryck-
luftsnätet

7. Tekniska data
Pistolingångstryck
RP Operating range 

(användningsom-
råde)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi
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Pistolingångstryck
HVLP Operating range 

(användningsom-
råde)

2,0 bar 29 psi

"Compliant" >2,0 bar (mun-
styckets invändiga 
tryck >0,7 bar)

>29 psi 
(munstyckets 
invändiga tryck 
>10 psi)

Överensstämmer 
med lagstiftningen i 
Lombardiet/Italien

<2,5 bar (mun-
styckets invändiga 
tryck <1,0 bar)

<35 psi 
(munstyckets 
invändiga tryck 
<15 psi)

Polyester Operating range 
(användningsom-
råde)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

Sprutavstånd
RP rekommenderat 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

HVLP rekommenderat 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”
rekommenderat 
Lombardei/Italien

13 cm - 21 cm 5.1” - 8.3”

Polyester rekommenderat 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

Max. ingångstryck i pistolen
10,0 bar 145 psi

Luftförbrukning vid 2,0 bar ingångstryck på pistolen
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 350 Nl/min 12.4 cfm
polyester 245 Nl/min 8.7 cfm

Max. temperatur för sprutmediet
50 °C 122 °F

Vikt | version RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Vikt (utan material) utloppsbä-
gare i plast 600 ml

601 g 612 g 21.2 
oz.

21.6 oz.
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Vikt | version RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Vikt (utan material) RPS-bägare 
600 ml

478 g 489 g 16.9 
oz.

17.2 oz.

Vikt (utan material) utloppsbä-
gare i aluminium 1 000 ml

610 g 621 g 21.5 
oz.

21.9 oz. 

8. Drift

Varning! 

Det finns risk för personskador utgående från en tryckluftss-
lang som sprängs
Används en olämplig tryckluftsslang, kan den skadas eller explodera av 
för högt tryck.

 → Använd endast en lösningsmedelsbeständig, antistatisk och tekniskt 
felfri slang för tryckluft med en kontinuerlig tryckhållfasthet på minst 
10 bar, en avledningsresistans < 1 Mohm och en invändig minimidiame-
ter på 9 mm (# 53090).

Se upp!

Skador på grund av smutsig tryckluft
Användning av smutsig tryckluft kan leda till felaktiga
funktioner.

 → Använd ren tryckluft. Använd exempelvis SATA filter 100 (# 148247) 
utanför lackeringshytten eller SATA filter 484 (# 92320) inuti lackerings-
hytten.

Beakta respektive kontrollera följande punkter inför varje användningstill-
fälle för att säkerställa ett säkert arbete med lackeringspistolen:

	■ Alla skruvarna [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] och [2-5] är ordentligt åtdrag-
na. Dra åt skruvarna vid behov.

	■ Färgmunstycket [2-2] är åtdraget med ett åtdragningsmoment på 
14 Nm [7-5].

	■ Låsskruven [10-1] är åtdragen.
	■ Tekniskt ren tryckluft används.
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8.1. Första idrifttagandet
	■ Blås ren tryckluftsledningen inför monteringen.
	■ Spola igenom färgkanalen med en lämplig rengöringsvätska [2-6].
	■ Skruva fast anslutningsnippeln [2-10] på luftanslutningen [1-8].
	■ Justera in luftmunstycket. 
Horisontell stråle [2-8] 
Vertikal stråle [2-7]

	■ Montera lacksilen [2-12] och utloppsbägaren [2-13].
8.2. Reglerdrift
Anslutning av lackeringspistolen

	■ Anslut tryckluftsslangen [2-11].
Påfyllning av material

Tips!

Använd bara den materialmängd som krävs för arbetssteget vid lacke-
ringen.
Var vid lackeringen noga med att hålla det nödvändiga sprutavståndet. 
Förvara eller avfallshantera materialet på ett korrekt sätt efter lackering-
en.
	■ Skruva av skruvlocket [2-14] från utloppsbägaren [2-13].
	■ Tryck in droppspärren [2-9] i skruvlocket.
	■ Fyll utloppsbägaren (maximalt upp till 20 mm under överkanten).
	■ Skruva fast skruvlocket på utloppsbägaren.

Anpassning av pistolens invändiga tryck

Tips!

På inställningsmöjligheterna [3-2], [3-3] och [3-4] måste luftmikrome-
tern [1-5] vara helt öppen (lodrät position).

Tips!

Pistolens invändiga tryck kan ställas in mest exakt med SATA adam 2 
[3-1].
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Tips!

Uppnås inte det nödvändiga ingångstrycket till pistolen, måste trycket i 
tryckluftsnätet höjas.
Ett för högt ingående lufttryck leder till höga avtryckarkrafter.
	■ Tryck in avtryckaren [1-11] helt.
	■ Ställ in pistolens ingångstryck enligt ett av följande inställningsmöjlighe-
ter [3-1], [3-2], [3-3] till [3-4]. Beakta pistolens maximala ingångstryck 
(se kapitel 7).

	■ Sätt avtryckaren i utgångspositionen.
Inställning av materialmängd

Tips!

Slitaget på färgmunstycket och färgnålen är minst, när regulatorn för 
materialmängd är helt öppen. Välj storlek på munstycket i förhållande till 
sprutmediet och arbetshastigheten.

Materialmängden och därmed även nålslaget kan ställas in steglöst via 
reglerskruven, se bilderna [4-1], [4-2], [4-3] och [4-4].

	■ Lossa motmuttern [1-4].
	■ Tryck in avtryckaren [1-11] helt.
	■ Ställ in materialmängden med hjälp av reglerskruven [1-3].
	■ Dra åt motmuttern för hand.

inställning av sprutstrålen
Sprutstrålen kan ställas in steglöst med hjälp av regulatorn för rund/bred 
stråle [1-2] tills att en rund stråle bildas.

	■ Ställ in sprutstrålen genom att vrida regulatorn för rund och bred stråle 
[1-2].

	■ Vrid åt höger [5-2] – rund stråle
	■ Vrid åt vänster [5-1] – bred stråle

Start av lackeringsförloppet
	■ Ställ dig på sprutavståndet (se kapitel 7).
	■ Tryck in avtryckaren [6-2] helt och håll lackeringspistolen 90° mot den 
yta som ska lackeras [6-1].

	■ Säkerställ sprutluftsmatningen och materialförsörjningen.
	■ Dra avtryckaren [1-11] bakåt och starta lackeringsförloppet. Justera in 
materialmängden och sprutstrålen vid behov.
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Avslutande av lackeringsförlopp
	■ Sätt avtryckaren [1-11] i utgångspositionen.
	■ Bryt sprutluften och töm utloppsbägaren [1-16], när lackeringsförloppet 
avslutas. För anvisningar om skötsel och förvaring (se kapitel 10).

9. Underhåll och service

Varning! 

Det finns risk för personskador på grund av komponenter som 
kan lossa eller material som strömmar ut.
Komponenter kan lossa och material kan strömma ut utan förvarning vid 
underhållsarbeten med bibehållen förbindelse med tryckluftsnätet.

 → Lossa lackeringspistolen från tryckluftsnätet inför alla underhållsarbe-
ten.

Varning! 

Det finns risk för personskador på grund av vassa kanter
Det finns risk för personskador på grund av vassa kanter vid monte-
ringsarbeten på munstyckssatsen.

 → Bär arbetshandskar.
 → Använd alltid SATA utdragningsverktyg en bit bort från kroppen.

I det här kapitlet beskrivs hur lackeringspistolen underhålls
och servas. Underhålls- och servicearbeten får utföras endast av
utbildad fackpersonal.

	■ Bryt tryckluftsförsörjningen vid tryckluftsanslutningen [1-8] inför alla 
underhålls- och servicearbeten.

Det finns reservdelar att beställa för reparationsarbeten (se kapitel 15).
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9.1. Byte av munstyckssats

Se upp!

Skador på grund av felaktig montering
Färgmunstycket och färgnålen kan skadas, om de monteras i fel ord-
ningsföljd.

 → Följ monteringsordningen. Skruva aldrig färgmunstycket mot en 
färgnål som står under spänning.

Munstyckssatsen består av en kontrollerad kombination av luftmun-
stycke [7-1], färgmunstycke [7-2] och färgnål [7-3]. Byt alltid hela mun-
styckssatsen.
Montering av munstyckssats

	■ Lossa motmuttern [1-4].
	■ Skruva ut reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern ur pis-
tolkroppen.

	■ Ta bort fjädern och färgnålen [7-3].
	■ Skruva av luftmunstycket [7-1].
	■ Skruva med hjälp av en universalnyckel ut färgmunstycket [7-2] ur 
pistolkroppen.

Montering av munstyckssats
	■ Skruva med hjälp av en universalnyckel in färgmunstycket [7-5] i pis-
tolkroppen och dra åt det med ett åtdragningsmoment på 14 Nm.

	■ Skruva fast luftmunstycket [7-4] på pistolkroppen.
	■ Sätt i färgnålen och fjädern [7-6].
	■ Skruva in reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern [1-4] i 
pistolkroppen.

Ställ in materialmängden enligt kapitel 8.2.
9.2. Byte av luftfördelarring

Tips!

Kontrollera tätningsytan i lackeringspistolen efter att luftfördelningsring-
en har demonterats. Kontakta SATA:s kundtjänstavdelning (adress, se 
kapitel 16) vid skador.

Demontering av luftfördelarring
	■ Demontera munstyckssatsen (se kapitel 9.1).
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	■ Dra ut luftfördelarringen med ett SATA utdragningsverktyg [8-1].
	■ Kontrollera tätningsytan [8-2] med avseende på föroreningar. Rengör 
den vid behov.

Montering av luftfördelarring
	■ Byt luftfördelarringen. Luftfördelarringens tapp [8-3] måste då vara 
korrekt placerad.

	■ Pressa in luftfördelarringen jämnt.
	■ Montera munstyckssatsen (se kapitel 9.1).

Ställ in materialmängden enligt kapitel 8.2.
9.3. Byte av färgnålstätning
Bytet behövs, om det tränger ut material från den självjusterande 
färgnålspackningen.
Demontering av färgnålstätning

	■ Lossa motmuttern [1-4].
	■ Skruva ut reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern ur pis-
tolkroppen.

	■ Ta bort fjädern och färgnålen [9-1].
	■ Demontera avtryckaren [9-2].
	■ Skruva ut färgnålstätningen [9-3] ur pistolkroppen.

Montering av färgnålstätning
	■ Skruva fast färgnålstätningen [9-3] i pistolkroppen.
	■ Montera avtryckaren [9-2].
	■ Sätt i fjädern och färgnålen [9-1].
	■ Skruva in reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern [1-4] i 
pistolkroppen.

Ställ in materialmängden enligt kapitel 8.2.
9.4. Byte av luftkolv, luftkolvfjäder och luftmikrometer

Varning! 

Det finns risk för personskador på grund av att luftmikrome-
tern kan lossa.
Luftmikrometern kan skjutas ut okontrollerat ur lackeringspistolen, om 
låsskruven inte är åtdragen.

 → Kontrollera att låsskruven till luftmikrometern sitter fast ordentligt. Dra 
åt den vid behov.
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Det är nödvändigt att byta, om
det tränger ut luft från luftmunstycket eller luftmikrometern, utan att av-
tryckaren har tryckts in.
Demontering av luftkolv, luftkolvfjäder och luftmikrometer

	■ Skruva ut låsskruven [10-1] ur pistolkroppen.
	■ Dra ut luftmikrometern [10-4] ur pistolkroppen.
	■ Ta ut luftkolven tillsammans med luftkolvfjädern [10-5].
	■ Ta bort luftkolvstången [10-3].

Montering av luftkolv, luftkolvfjäder och luftmikrometer
	■ Sätt luftkolvstången [10-3] korrekt .
	■ Fetta in luftkolven tillsammans med luftkolvfjädern [10-5] och luftmikro-
metern [10-4] med SATA pistolfett (# 48173) och sätt i dem.

	■ Tryck in luftmikrometern [10-4] i pistolkroppen.
	■ Skruva fast låsskruven [10-1] i pistolkroppen.

Ställ in materialmängden enligt kapitel 8.2.
9.5. Byte av självjusterande tätning (på luftsidan)
Det är nödvändigt att byta, om det tränger ut luft under avtryckaren.
Demontering av självjusterande tätning

	■ Lossa motmuttern [1-4].
	■ Skruva ut reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern ur pis-
tolkroppen.

	■ Ta bort fjädern och färgnålen [9-1].
	■ Demontera avtryckaren [9-2].
	■ Skruva ut låsskruven [10-1] ur pistolkroppen.
	■ Dra ut luftmikrometern [10-4] ur pistolkroppen.
	■ Ta ut luftkolven tillsammans med luftkolvfjädern [10-5].
	■ Ta bort luftkolvstången [10-3].
	■ Skruva ut den självjusterande tätningen [10-2] ur pistolkroppen.

Montering av självjusterande tätning
	■ Skruva i den självjusterande tätningen [10-2].
	■ Sätt luftkolvstången [10-3] korrekt .
	■ Fetta in luftkolven tillsammans med luftkolvfjädern [10-5] och luftmikro-
metern [10-4] med SATA pistolfett (# 48173) och sätt i dem.

	■ Tryck in luftmikrometern [10-4] i pistolkroppen.
	■ Skruva i låsskruven [10-1].
	■ Montera avtryckaren [9-2].
	■ Sätt i fjädern och färgnålen [9-1].
	■ Skruva in reglerskruven [1-3] tillsammans med motmuttern [1-4] i 
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pistolkroppen.
Ställ in materialmängden enligt kapitel 8.2.
9.6. Byte av spindeln för regulatorn för rund/bred stråle
Bytet är nödvändigt, om det tränger ut luft från regulatorn för rund/bred 
stråle, eller om det inte längre går att ställa in sprutstrålen.
Demontering av spindel

	■ Skruva ut skruven med försänkt huvud [11-2].
	■ Dra av den räfflade knappen [11-3].
	■ Skruva med hjälp av en SATA universalnyckel ut spindeln [11-4] ur 
pistolkroppen.

Montering av spindel
	■ Skruva med en SATA universalnyckel in spindeln [11-4] i pistolkroppen.
	■ Sätt på den räfflade knappen [11-3].
	■ Förse skruven med försänkt huvud [11-2] med Loctite 242 [11-1] och 
skruva i den handfast.

10. Service och förvaring
Det krävs en noggrann hantering samt en kontinuerlig skötsel av lacke-
ringspistolen för att säkerställa dess funktion.

	■ Förvara lackeringspistolen på en torr plats.
	■ Rengör lackeringspistolen noga efter varje användningstillfälle och före 
varje materialbyte.

Se upp!

Skador på grund av felaktigt rengöringsmedel
Lackeringspistolen kan skadas vid rengöring med aggressiva rengö-
ringsmedel.

 → Använd inga aggressiva rengöringsmedier.
 → Använd ett neutralt rengöringsmedel med ett pH-värde på 6-8.
 → Använd varken syror, lutar, alkalier, luttvättmedel, olämpliga regene-

rat eller andra aggressiva rengöringsmedier.
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Se upp!

Sakskador på grund av felaktig rengöring
Neddoppning i lösnings- eller rengöringsmedel eller rengöring i en ultra-
ljudsapparat kan skada lackeringspistolen.

 → Lägg inte lackeringspistolen i lösnings- eller rengöringsmedel.
 → Rengör inte lackeringspistolen i en ultraljudsapparat.
 → Använd endast sådana tvättmaskiner som SATA rekommenderar.

Sakskador på grund av felaktigt rengöringsverktyg
Rengör aldrig hål med felaktiga föremål. Även riktigt små skador påver-
kar sprutbilden.

 → Använd SATA munstycksrengöringsnålar (# 62174) respektive 
(# 9894).

Tips!

I sällsynta fall kan det hända, att vissa delar av lackeringspistolen måste 
demonteras, för att de ska kunna rengöras noga. Begränsa demonte-
ringen till endast de komponenter som genom sin funktion kommer i 
kontakt med material, om en demontering är nödvändig.
	■ Spola igenom lackeringspistolen ordentligt med förtunning.
	■ Rengör luftmunstycket med en pensel eller en borste.
	■ Fetta in rörliga delar en aning med pistolfett.

11. Störningar 
Endast utbildad fackpersonal får åtgärda sådana störningar som beskrivs 
nedan.
Sänd lackeringspistolen till kundtjänsten på SATA (för adress, se kapi-
tel 16), om en störning inte kan åtgärdas med hjälp av informationen 
nedan.
Fel Orsak Avhjälpning
Orolig sprutstråle 
(fladdrar/spottar) eller 
luftbubblor i utlopps-
bägaren.

Färgmunstycket är 
inte åtdraget.

Dra åt färgmunstycket 
med universalnyckeln.

Luftfördelarringen är 
skadad eller smutsig.

Byt luftfördelarringen 
(se kapitel 9.2).
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Fel Orsak Avhjälpning
Luftbubblor i utlopps-
bägaren.

Luftmunstycket sitter 
löst

Dra åt luftmunstycket 
handfast.

Mellanrummet mellan 
luftmunstycket och 
färgmunstycket (luft-
kretsen) är smutsigt.

Rengör luftkretsen. 
Beakta rengöringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10).

Munstyckssatsen är 
smutsig

Rengör munstycks-
satsen. Beakta rengö-
ringsanvisningarna (se 
kapitel 10). 

Munstyckssatsen är 
skadad

Byt munstyckssatsen 
(se kapitel 9.1).

För lite sprutmedium i 
utloppsbägaren.

Fyll på utloppsbägaren 
(se kapitel 8.2).

Färgnålstätningen är 
defekt

Byt färgnålstätningen 
(se kapitel 9.3).

Sprutningsbilden för 
liten, sned, ensidig 
eller delad.

Luftmunstyckets hål är 
förorenade av lack.

Rengör luftmunstycket. 
Beakta rengöringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10).

Färgmunstyckets 
spets (färgmunstyck-
ets tapp) är skadad

Kontrollera färgmun-
styckets spets med 
avseende på skador. 
Byt den vid behov (se 
kapitel 9.1).

Regulatorn för rund/
bred stråle fungerar 
inte – vridbar regle-
ring.

Luftfördelarringen sit-
ter inte korrekt (tappen 
inte i hålet), eller den 
är skadad.

Byt luftfördelarringen 
(se kapitel 9.2).

Regulatorn för rund/
bred stråle är inte 
vridbar.

Regulatorn för rund/
bred stråle vreds för 
kraftigt moturs mot 
begränsningen. Spin-
deln är lös i pistolens 
gänga.

Skruva ut regulatorn för 
rund/bred stråle med 
hjälp av universalnyck-
eln och laga den eller 
byt hela (se kapitel 9.6).
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Fel Orsak Avhjälpning
Lackeringspistolen 
stänger inte av luften.

Luftkolvsätet är smut-
sigt.

Rengör luftkolvsätet. 
Beakta rengöringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10).

Luftkolven är utsliten. Byt luftkolven och luft-
kolvpackningen (se 
kapitel 9.4).

Materialet bubblar i 
utloppsbägaren.

Det kommer finfördel-
ningsluft till utloppsbä-
garen via färgkanalen. 
Färgmunstycket har 
inte dragits åt tillräck-
ligt. Luftmunstycket 
har inte skruvats på 
helt, luftkretsen är 
igensatt, sätet är de-
fekt eller munstycks-
satsen är skadad.

Dra åt, rengör eller byt 
delarna.

Korrosion på luft-
munstycksgängan, 
i materialkanalen 
(bägaranslutningen) 
eller på lackeringspis-
tolkroppen.

Rengöringsvätskan 
(vattnig) blir kvar för 
länge i pistolen.

Låt byta pistolkroppen. 
Beakta rengöringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10).Olämpliga rengörings-

vätskor har använts.

Sprutmedium tränger 
ut bakom färgnålstät-
ningen.

Färgnålstätningen är 
defekt eller finns inte.

Byt färgnålstätningen 
(se kapitel 9.3).

Färgnålen är skadad. Byt munstyckssatsen 
(se kapitel 9.1).

Färgnålen är smutsig. Rengör färgnålen. 
Beakta rengöringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10).
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Fel Orsak Avhjälpning
Lackeringspistolen 
droppar från färg-
munstyckets spets 
(”färgmunstyckets lilla 
tapp”).

Smuts mellan färgnå-
lens spets och färg-
munstycket

Rengör färgmunstycket 
och färgnålen. Beakta 
rengöringsanvisningar-
na (se kapitel 10).

Munstyckssatsen är 
skadad

Byt munstyckssatsen 
(se kapitel 9.1).

12. Avfallshantering
Skrota den fullständigt tömda lackeringspistolen som materialåtervinning. 
Ta hand om resterna av sprutmediet och släppmedlet åtskilt från lacke-
ringspistolen på ett korrekt sätt för att undvika skador på miljön. Beakta 
de lokala föreskrifterna!
13. Kundtjänst
Tillbehör, reservdelar och teknisk support kan du få av din SATA-återför-
säljare.
14. Tillbehör
Artikelnr Benämning Antal 
6981 Snabbkopplingsnippel G1/4 invändig gänga 5 st
27771 Luftmikrometer 0-845 med manometer 1 styck
64030 SATA rengöringssats 1 sats
53090 Luftslang 1 styck
48173 Högprestandafett 1 styck
 

15. Reservdelar
Artikelnr Benämning Antal 
1826 Droppspärr för 0,6 l plastbägare 4 styck-

en
3988 Lacksil 10 st.
6395 CCS-klämma (grön, blå, röd, svart) 4 styck-

en
9050 Verktygssats 1 sats
15438 Färgnålstätning 1 styck
25874* O-ring 9 x 1,5 1 styck
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Artikelnr Benämning Antal 
27243 0,6 l QCC utloppsbägare (plast) med snabbfäste 1 styck
49395 Skruvlock för 0,6 l plastbägare 1 styck
76018 Lacksil 100 st
76026 Lacksil 500 st
78154* Ändstycke 1 styck
89771 Spindel för regulator för rund/bred stråle 1 styck
91959 Luftkolvstång 1 styck
130492 Avtryckarbygelsats SATAjet 100 1 styck
133926 Bygelrullsats 1 sats
133934 Tätning till spindel för regulator för rund/bred stråle 3 styck-

en
133942 Tätningshållare (på luftsidan) 1 styck
133959 Färgnåls- och luftkolvfjäder 3 styck-

en
133967 Låsskruv för SATA luftmikrometer 3 styck-

en
133983 Luftanslutning 1 styck
133991 Luftkolvshuvud 3 styck-

en
139188 Materialmängdsreglering med motmutter 1 styck
139964 Luftmikrometer 1 styck
140574 Räfflad knapp och skruv 1 styck
140582 Tätningselement för färgmunstycke 5 st
143230 Luftfördelarring 3 styck-

en

* Gäller bara SATAjet 100 B P
 Ingår i reparationssatsen (# 130542)
 Ingår i serviceenheten för luftkolvar (# 92759)
 Ingår i tätningssatsen (# 183780)
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16. EU Konformitetsförklaring
Den gällande konformitetsförsäkran hittar du på:

www.sata.com/downloads
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Preberite najprej!

Pred dajanjem v obratovanje skrbno in v celoti preberite to navodilo za 
obratovanje. Upoštevajte varnostne napotke in opozorila na nevarnosti!

To navodilo za obratovanje in navodilo za obratovanje brizgalne pištole 
vedno hranite skupaj z izdelkom ali na mestu, ki je vedno dostopno vsem!
1. Splošne informacije
1.1. Uvod
To navodilo za obratovanje vsebuje pomembne informacije o uporabi 
pištole SATAjet 100 B F RP / SATAjet 100 B F HVLP / SATAjet 100 B P, v 
nadaljevanju pištole za lakiranje. Prav tako so opisani zagon, vzdrževanje 
in servisiranje, nega ter skladiščenje in odpravljanje motenj.
1.2. Ciljna skupina
Ta navodila za uporabo so predvidena za

	■ strokovnjake za pleskanje in lakiranje,
	■ šolano osebje za lakiranje v industrijskih obratih in delavnicah.

1.3. Preprečevanje nesreč
Poleg splošno in krajevno veljavnih predpisov za preprečevanje nesreč je 
treba upoštevati še ustrezna varnostna navodila za delavnico ter varstvo 
pri delu.
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1.4. Oprema, nadomestni in obrabni deli
V splošnem je dovoljeno uporabljati samo originalno dodatno opremo, 
nadomestne dele in obrabne dele podjetja SATA. Pribor, ki ni dobavljen s 
strani podjetja SATA, ni preverjen in zato ni dovoljen. Za škodo, ki nasta-
ne zaradi uporabe neodobrene opreme, nadomestnih delov in obrabnih 
delov, podjetje SATA ne prevzema odgovornosti.
1.5. Garancija in odgovornost
Veljajo Splošni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni pogod-
beni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.
Podjetje SATA ni odgovorno pri

	■ neupoštevanju navodila za uporabo
	■ uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo
	■ uporabi s strani neizšolanega osebja 
	■ neuporabi osebne zaščitne opreme
	■ Neuporaba originalne dodatne opreme, nadomestnih delov in obrabnih 
delov

	■ samovoljni pregradnji ali tehničnih spremembah
	■ Običajna izraba / obraba.
	■ udarnih obremenitvah, ki niso tipični za uporabo
	■ montažnih in demontažnih delih
	■ Stekla prikazovalnika ne čistite s koničastimi, ostrimi ali grobimi pred-
meti

2. Varnostni napotki 
Prebrati in upoštevati je treba vse napotke v nadaljevanju. Neupoštevanje 
ali nepravilno upoštevanje lahko povzroči motnje delovanja ali hude po-
škodbe, tudi smrt.
2.1. Zahteve glede osebja
Pištolo za lakiranje smejo uporabljati samo izkušeni strokovnjaki in uspo-
sobljene osebe, ki so v celoti prebrali in razumeli to navodilo za obratova-
nje. Osebe, katerih odzivnost je poslabšana zaradi vpliva mamil, alkohola, 
zdravil ali drugih vzrokov, pištole za lakiranje ne smejo uporabljati.
2.2. Osebna zaščitna oprema 
Pri uporabi pištole za lakiranje in pri njenem čiščenju ter vzdrževanju 
vedno uporabljajte predpisano zaščito za dihala in oči ter nosite primerne 
zaščitne rokavice, delovna oblačila in varnostno obutev. 
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2.3. Uporaba na eksplozijsko ogoroženih območjih

 
Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 

 
Smrtna nevarnost zaradi eksplozije pištole za lakiranje
Pri uporabi pištole za lakiranje v eksplozijsko ogroženih območjih cone 
Ex 0 lahko pride do eksplozije.

 → Pištole za lakiranje nikoli ne vnašajte v eksplozijsko ogrožena obmo-
čja cone Ex 0.

Lakirna pištola je primerna za uporabo/shranjevanje v potencialno eksplo-
zivnih atmosferah območij 1 in 2. Upoštevati je treba oznako na izdelku.
2.4. Varnostni napotki 
Tehnično stanje

	■ Pištole za lakiranje ne uporabljajte, kadar je poškodovana ali ji manjkajo 
sestavni deli.

	■ Pištolo za lakiranje v primeru poškodbe takoj prenehajte uporabljati, jo 
ločite od dovoda stisnjenega zraka in jo v celoti odzračite.

	■ Pištole za lakiranje nikoli samovoljno ne predelujte ali tehnično spremi-
njajte.

	■ Pred vsako uporabo preverite pištolo za lakiranje z vsemi priključenimi 
deli, ali je poškodovana in dobro pritrjena, ter jo po potrebi popravite.

Delovni materiali
	■ Predelava medijev za brizganje, ki vsebujejo kisline ali luge, je prepove-
dana.

	■ Predelava topil s halogenskimi ogljikovodiki, bencina, kerozina, herbi-
cidov, pesticidov in radioaktivnih snovi je prepovedana. Halogenizirana 
topila lahko tvorijo eksplozivne in jedke kemične spojine.

	■ Predelava agresivnih snovi, ki vsebujejo velike, ostre ali abrazivne pi-
gmente, je prepovedana. Mednje spadajo na primer različne vrste lepil, 
kontaktna in disperzijska lepila, klorkavčuk, čistilom podobni materiali 
ter barve z grobimi vlakni.

	■ V območje dela za pištolo za lakiranje vnesite vedno le tolikšno količino 
topila, barve, laka ali drugih nevarnih medijev za brizganje, kolikor jih 
potrebujete za izvedbo dela. Po koncu dela vse te snovi prenesite v za 
to namenjene skladiščne prostore.
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Obratovalni parametri
	■ Pištolo za lakiranje je dovoljeno uporabljati le skladno s parametri, ki so 
navedeni na tipski ploščici.

Priključeni sestavni deli
	■ Uporabljajte izključno originalno dodatno opremo in nadomestne dele 
SATA.

	■ Priključene cevi in vodi naj bodo primerni za prenašanje pričakovanih 
termičnih, kemičnih ter mehanskih obremenitev pri obratovanju.

	■ Cevi pod tlakom lahko pri nepredvidenem odklopu z nenadzorovanim 
gibanjem kot bič povzročijo poškodbe. Cevi pred odklopom vedno v 
celoti odzračite.

Čiščenje
	■ Pri čiščenju pištole za lakiranje nikoli ne uporabljajte čistilnih sredstev z 
vsebnostjo kislin ali lugov.

	■ Ne uporabljajte čistilnih sredstev na osnovi halogeniziranih ogljikovodi-
kov.

Mazalno mesto
	■ Pištole za lakiranje nikoli ne uporabljajte v območjih z viri vžiga, kot so 
odprti ogenj, prižgane cigarete ali električne naprave brez protieksplozij-
ske zaščite.

	■ Pištolo za lakiranje uporabljajte samo v dobro prezračenih prostorih.
Splošno

	■ Pištole za lakiranje nikoli ne usmerjajte proti živim bitjem.
	■ Upoštevajte lokalne predpise glede varnosti, preprečevanja nezgod, 
zaščite pri delu in predpise za varovanje okolja.

	■ Upoštevajte predpise za preprečevanje nesreč.
3. Uporaba v skladu z namembnostjo
Pištola za lakiranje je namenjena za nanašanje barv in lakov ter drugih 
primernih tekočih materialov na primerne podlage.
4. Opis
Stisnjen zrak za lakiranje se dovede na priključek za stisnjen zrak. S priti-
skom sprožilca do prve točke preklopa se vklopi upravljanje predhodnega 
zraka. Če sprožilec potegnete naprej, se iz šobe za barvo izvleče igla za 
barvo, medij za barvanje brez tlaka izteče iz šobe za barvo in se razprši v 
zračnem toku iz zračne šobe.
5. Obseg dobave

	■ Lakirna pištola s setom šob B F RP / B F HVLP/ B P in posodo za medij
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	■ Komplet orodja
	■ CCS sponke
	■ Navodilo za obratovanje

Alternativna izvedba
	■ posodo za tekočino iz aluminija ali iz umetne mase z različnimi prostor-
ninami polnjenja 

Po razpakiranju preverite:
	■ Poškodovana pištola za lakiranje
	■ Celovitost obsega dobave

6. Sestava
[1-1]	 zapora proti kapljanju
[1-2]	 Regulacija okroglega/

širokega curka
[1-3]	 Regulacija količine 

materiala
[1-4]	 Nasprotna matica za 

uravnavanje količine 
materiala

[1-5]	 zračni mikrometer
[1-6]	 vijak za pritrditev zračnega 

manometra
[1-7]	 bat za lak (ni viden)
[1-8]	 Priključek za stisnjen zrak 

G ¼ " (zunanji navoj)

[1-9]	 ColorCode sistem (CCS) 
[1-10]	 ročaj lakirne pištole
[1-11]	 ročica za sprožitev
[1-12]	 komplet šob z zračno šobo, 

šobo za barve (ni vidna), 
iglo za barve (ni vidna)

[1-13]	 priključek za lakirno pištolo 
s QCC

[1-14]	 priključek za posodo za 
tekočino s QCC

[1-15]	 sito za lak (ni vidno)
[1-16]	 posoda za tekočino
[1-17]	 pokrov posode za tekočino

6.1. zračni mikrometer
[3-93]	 SATA adam 2 (glejte 

poglavje 14)
[3-94]	 Ločeni manometer z regula-

torjem (glejte poglavje 14)
[3-95]	 Ločeni manometer 

brez regulatorja (glejte 
poglavje 14)

[3-96]	 Meritev tlaka na omrežju za 
stisnjen zrak
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7. Tehnični podatki 
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Vstopni tlak pištole
RP Operating range 

(področje uporabe)
1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

HVLP Operating range 
(področje uporabe)

2,0 bar 29 psi

"Compliant" > 2,0 bar (notranji 
tlak v šobi > 0,7 
bar)

> 29 psi (notranji 
tlak v šobi > 10 
psi)

Compliant zakono-
daja Lombardija/
Italija

< 2,5 bar notranji 
tlak v šobi < 1,0 
bar)

< 35 psi (notranji 
tlak v šobi < 15 
psi)

Polyester Operating range 
(področje uporabe)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

Razmik brizganja
RP priporočeno 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

HVLP priporočeno 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”
priporočeno Lom-
bardei/Italien

13 cm - 21 cm 5.1” - 8.3”

Polyester priporočeno 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

Maks. vhodni tlak pištole 
10,0 bar 145 psi

Poraba zraka pri vhodnem tlaku pištole 2,0 bar
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 350 Nl/min 12.4 cfm
Polyester 245 Nl/min 8.7 cfm

Maks. temperatura brizgalnega medija
50 °C 122 °F

Teža | Različica RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Masa (brez materiala), posoda 
za barvo s prostornino 600 ml

601 g 612 g 21.2 
oz.

21.6 oz.
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Teža | Različica RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Masa (brez materiala), posoda 
RPS 600 ml

478 g 489 g 16.9 
oz.

17.2 oz.

Masa (brez materiala), alumini-
jasta posoda za barvo 1000 ml

610 g 621 g 21.5 
oz.

21.9 oz. 

8. Delovanje

Opozorilo! 

Nevarnost telesnih poškodb zaradi pokanja cevi za stisnjen 
zrak
Pri neprimerni cevi za stisnjen zrak se lahko pri uporabi zaradi previso-
kega tlaka cev poškoduje in eksplodira.

 → Uporabljajte samo cevi za stisnjen zrak, ki so odporne proti topilom, 
antistatične in tehnično brezhibne, trajno odporne proti tlaku najmanj 
10 bar, imajo odvodno odpornost < 1 Mohm ter imajo notranji premer 
9 mm (# 53090).

Pozor! 

Poškodbe zaradi nečistoč v stisnjenem zraku
Uporaba onesnaženega stisnjenega zraka lahko povzroči napačno de-
lovanje.
.

 → Uporabljajte čist stisnjen zrak. To zagotovite na primer s filtrom 
SATA 100 (# 148247) zunaj kabine za lakiranje ali s filtrom SATA 484 
(# 92320) znotraj kabine za lakiranje.

Da zagotovite varno delo s pištolo za lakiranje, pred vsako uporabo upo-
števajte/preverite naslednje točke:

	■ Dobro morajo biti priviti vsi vijaki: [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] in [2-5]. 
Vijake po potrebi zategnite.

	■ Šoba za barvo [2-2] mora biti zategnjena z navorom 14 Nm [7-5].
	■ Zategnjen mora biti zaporni vijak [10-1].
	■ Uporabljati morate tehnično čist stisnjen zrak.
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8.1. Prvi zagon
	■ Vod za stisnjen zrak temeljito prepihajte.
	■ Kanal za barvo sperite s primerno čistilno tekočino [2-6].
	■ Priključni nastavek [2-10] privijte na zračni priključek [1-8].
	■ Izravnajte zračno šobo. 
Vodoravni curek [2-8] 
Navpični curek [2-7]

	■ Vgradite sito za lak [2-12] in posodo za barvo [2-13].
8.2. Regulacijski način
Priključitev pištole za lakiranje

	■ Priključite cev za stisnjen zrak [2-11].
Polnjenje z materialom

Napotek! 

Pri lakiranju uporabljajte samo tolikšno količino materiala, kot je potreb-
na za delovni postopek.
Pri lakiranju pazite na potrebno razdaljo brizganja. Po lakiranju material 
strokovno skladiščite ali zavrzite.
	■ Navojni pokrov [2-14] odvijte s posode za barvo [2-13].
	■ V navojni pokrov pritisnite zaporo proti kapljanju [2-9].
	■ Napolnite posodo za barvo (največ do 20 mm pod zgornjim robom).
	■ Vijačni pokrov privijte na posodo za barvo.

Prilagoditev notranjega tlaka pištole

Napotek! 

Pri nastavitvah [3-2], [3-3] in [3-4] mora biti mikrometer za zrak [1-5] 
do konca odprt (navpičen položaj).

Napotek! 

Notranji tlak pištole najnatančneje nastavite z orodjem SATA adam 2 
[3-1].
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Napotek! 

Če ni dosežen potreben vhodni tlak pištole, morate zvišati tlak omrežja 
za stisnjen zrak.
Previsok vhodni tlak zraka povzroči visoke sile na sprožilcu.
	■ Do konca pritisnite sprožilec [1-11].
	■ Vhodni tlak pištole nastavite z eno od naslednjih možnosti nastavljanja 
[3-1], [3-2], [3-3] ali [3-4]. Upoštevajte najvišji dovoljeni vhodni tlak 
pištole (glejte poglavje 7).

	■ Sprožilec premaknite v izhodiščni položaj.
Nastavitev količine materiala

Napotek! 

Pri do konca odprti regulaciji količine materiala se šoba in igla za barvo 
obrabljata najmanj. Velikost šobe izberite glede na medij za brizganje in 
hitrost dela.
Količino materiala in s tem hod igle lahko brezstopenjsko nastavite z na-
stavitvenim vijakom, kot kažejo slike [4-1], [4-2], [4-3] in [4-4].

	■ Popustite protimatico [1-4].
	■ Do konca pritisnite sprožilec [1-11].
	■ Na nastavitvenem vijaku [1-3] nastavite količino materiala.
	■ Protimatico zategnite z roko.

Nastavitev brizgalnega curka 
Curek lahko z regulacijo okroglega/širokega curka [1-2] brezstopenjsko 
nastavljate, dokler ne dosežete okroglega curka.

	■ Curek brizganja lahko nastavite z vrtenjem regulacije okroglega in 
širokega curka [1-2].

	■ Vrtenje v desno [5 -2] – okrogli curek
	■ Vrtenje v levo [5 -1] – široki curek

Začetek postopka lakiranja
	■ Postavite se na razdaljo brizganja (glejte poglavje 7).
	■ Do konca pritisnite sprožilec [6-2] in pištolo za lakiranje vodite pod 
kotom 90° na površino za lakiranje [6-1].

	■ Zagotovite dovod brizgalnega zraka in materiala.
	■ Pritisnite sprožilec [1-11] in začnite lakirati. Po potrebi dodatno nastavi-
te količino materiala in curek.
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Zaključek postopka lakiranja
	■ Sprožilec [1-11] premaknite v izhodiščni položaj.
	■ Ko je lakiranje končano, prekinite dovod zraka za brizganje in izpraznite 
posodo za barvo [1-16]. Upoštevajte nasvete za nego in skladiščenje 
(glejte poglavje 10).

9. Vzdrževanje in popravila

Opozorilo! 

Nevarnost poškodb zaradi sestavnih delov, ki se lahko spro-
stijo, ali iztekanja materiala.
Pri vzdrževanju z obstoječo povezavo do omrežja za stisnjen zrak se 
lahko nepričakovano sprostijo sestavni deli ter začne uhajati material.

 → Pred vsakim vzdrževanjem odklopite pištolo za lakiranje od omrežja 
za stisnjen zrak.

Opozorilo! 

Nevarnost telesnih poškodb zaradi ostrih robov
Pri vgradnji kompleta šobe je zaradi ostrih robov prisotna nevarnost tele-
snih poškodb.

 → Nosite delovne rokavice.
 → Izvlečno orodje SATA vedno uporabljajte usmerjeno stran od telesa.

Naslednje poglavje opisuje vzdrževanje in popravila pištole za lakiranje.
 Vzdrževalna dela in popravila sme izvajati samo usposobljeno strokovno 
osebje.
usposobljeno strokovno osebje.

	■ Pred vsemi vzdrževalnimi deli in popravili morate prekiniti dovod stisnje-
nega zraka do priključka za stisnjen zrak [1-8].

Za popravila so na voljo nadomestni deli (glej poglavje 15).
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9.1. Zamenjava kompleta šobe

Pozor! 

Škoda zaradi napačne vgradnje
Pri napačnem zaporedju vgradnje se lahko šoba in igla za barvo poško-
dujeta.

 → Obvezno upoštevajte zaporedje vgradnje. Šobe za barvo nikoli ne 
privijte proti napeti igli za barvo.
Komplet šobe sestavljajo preizkušena kombinacija zračne šobe [7-1], 
šobe za barvo [7-2] in igle za barvo [7-3]. Komplet šobe vedno zamenjaj-
te v celoti.
Odstranjevanje kompleta šobe

	■ Popustite protimatico [1-4].
	■ Iz telesa pištole odvijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico.
	■ Odstranite vzmet in iglo za barvo [7-3].
	■ Odvijte zračno šobo [7-1].
	■ Šobo za barvo [7-2] z univerzalnim ključem odvijte iz telesa pištole.

Vgradnja kompleta šobe
	■ Šobo za barvo [7-5] z univerzalnim ključem privijte v telo pištole in 
zategnite z navorom 14 Nm.

	■ Zračno šobo [7-4] privijte na telo pištole.
	■ Vstavite iglo za barvo in vzmet [7-6].
	■ V telo pištole privijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico [1-4].

Po vgradnji nastavite količino materiala skladno s poglavjem 8.2.
9.2. Zamenjava obroča za porazdelitev zraka

Napotek! 

Po demontaži obroča za porazdelitev zraka preverite tesnilno površino 
v pištoli za lakiranje. V primeru poškodb se obrnite na servis SATA  (na-
slov je anveden v poglavju 16).

Odstranjevanje obroča za porazdelitev zraka
	■ Odstranite komplet šobe (glejte poglavje 9.1).
	■ Obroč za porazdelitev zraka izvlecite z izvlečnim orodjem SATA [8-1].
	■ Preverite, ali je tesnilna površina [8-2] onesnažena, in jo po potrebi 
očistite.
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Vgradnja obroča za porazdelitev zraka
	■ Vstavite obroč za porazdelitev zraka. Pri tem mora biti nastavek [8-3] 
obroča za porazdelitev zraka ustrezno usmerjen.

	■ Obroč za porazdelitev zraka enakomerno vtisnite.
	■ Vgradite komplet šobe (glejte poglavje 9.1).

Po vgradnji nastavite količino materiala skladno s poglavjem 8.2.
9.3. Zamenjava tesnila igle za barvo
Zamenjava je potrebna, ko začne uhajati material na tesnilu igle za barvo, 
ki se samodejno nastavlja.
Odstranjevanje tesnila igle za barvo

	■ Popustite protimatico [1-4].
	■ Iz telesa pištole odvijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico.
	■ Odstranite vzmet in iglo za barvo [9-1].
	■ Odstranite sprožilec [9-2].
	■ Iz telesa pištole odvijte tesnilo igle za barvo [9-3].

Vgradnja tesnila igle za barvo
	■ V telo pištole privijte tesnilo igle za barvo [9-3].
	■ Vgradite sprožilec [9-2].
	■ Vstavite vzmet in iglo za barvo [9-1].
	■ V telo pištole privijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico [1-4].

Po vgradnji nastavite količino materiala skladno s poglavjem 8.2.
9.4. Zamenjava zračnega bata, vzmeti zračnega bata in zrač-
nega mikrometra

Opozorilo! 

Nevarnost poškodb zaradi sprostitve zračnega mikrometra.
Zračni mikrometer lahko pri sproščenem zapornem vijaku nenadzorova-
no odleti iz pištole za lakiranje.

 → Preverite zaporni vijak zračnega mikrometra in ga po potrebi zateg-
nite.
Zamenjava je potrebna, ko pri sproščenem sprožilcu uhaja zrak na zračni 
šobi ali zračnem mikrometru.
Izteka zrak iz zračne šobe ali iz zračnega mikrometra.
Odstranjevanje zračnega bata, vzmeti zračnega bata in zračnega 
mikrometra
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	■ Iz telesa pištole odvijte zaporni vijak [10-1].
	■ Iz telesa pištole izvlecite zračni mikrometer [10-4].
	■ Odstranite zračni bat z vzmetjo [10-5].
	■ Odstranite batnico zračnega bata [10-3].

Vgradnja zračnega bata in zračnega mikrometra
	■ Pravilno vstavite batnico zračnega bata [10-3].
	■ Zračni bat z vzmetjo [10-5] in zračni mikrometer [10-4] namastite z 
mastjo za pištole SATA (# 48173) ter vstavite.

	■ V telo pištole potisnite zračni mikrometer [10-4].
	■ V telo pištole privijte zaporni vijak [10-1].

Po vgradnji nastavite količino materiala skladno s poglavjem 8.2.
9.5. Zamenjava tesnila s samodejnim nastavljanjem (na 
zračni strani)
Zamenjava je potrebna, ko pod sprožilcem uhaja zrak.
Odstranite tesnilo s samodejnim nastavljanjem

	■ Popustite protimatico [1-4].
	■ Iz telesa pištole odvijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico.
	■ Odstranite vzmet in iglo za barvo [9-1].
	■ Odstranite sprožilec [9-2].
	■ Iz telesa pištole odvijte zaporni vijak [10-1].
	■ Iz telesa pištole izvlecite zračni mikrometer [10-4].
	■ Odstranite zračni bat z vzmetjo [10-5].
	■ Odstranite batnico zračnega bata [10-3].
	■ Iz telesa pištole odvijte tesnilo s samodejnim nastavljanjem [10-2].

Vgradnja tesnila s samodejnim nastavljanjem
	■ Privijte tesnilo s samodejnim nastavljanjem [10-2].
	■ Pravilno vstavite batnico zračnega bata [10-3].
	■ Zračni bat z vzmetjo [10-5] in zračni mikrometer [10-4] namastite z 
mastjo za pištole SATA (# 48173) ter vstavite.

	■ V telo pištole potisnite zračni mikrometer [10-4].
	■ Privijte zaporni vijak [10-1].
	■ Vgradite sprožilec [9-2].
	■ Vstavite vzmet in iglo za barvo [9-1].
	■ V telo pištole privijte nastavitveni vijak [1-3] s protimatico [1-4].

Po vgradnji nastavite količino materiala skladno s poglavjem 8.2.
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9.6. Zamenjava vretena regulacije okroglega/širokega curka
Zamenjava je potrebna, ko uhaja zrak na regulaciji okroglega/širokega 
curka ali ni več mogoče nastavljati curka.
Odstranjevanje vretena

	■ Odvijte ugreznjeni vijak [11-2].
	■ Snemite nazobčani gumb [11-3].
	■ Vreteno [11-4] z univerzalnim ključem SATA odvijte iz telesa pištole.

Vgradnja vretena
	■ Vreteno [11-4] z univerzalnim ključem SATA privijte v telo pištole.
	■ Namestite nazobčani gumb [11-3].
	■ Ugreznjeni vijak [11-2] premažite s sredstvom Loctite 242 [11-1] in 
privijte z roko.

10. Nega in skladiščenje
Za delovanje pištole za lakiranje sta potrebna skrbno ravnanje in stalno 
vzdrževanje izdelka.

	■ Pištolo za lakiranje hranite na suhem.
	■ Pištolo za lakiranje po vsaki uporabi in pred vsako menjavo materiala 
temeljito očistite.

Pozor! 

Škoda, nastala zaradi napačnega čistilnega sredstva
Pištola za lakiranje se lahko poškoduje zaradi uporabe agresivnih čistil-
nih sredstev.

 → Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev.
 → Uporabljajte nevtralna čistila z vrednostjo pH 6–8.  
 → Ne uporabljajte kislin, lugov, baz, sredstev za jedkanje, neprimernih 

sredstev za regeneracijo in drugih agresivnih čistil.
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Pozor! 

Materialna škoda zaradi napačnega čiščenja
S potapljanjem v topila ali čistila ali čiščenjem v ultrazvočnih čistilnih 
napravah lahko pištolo za lakiranje poškodujete.

 → Pištole za lakiranje ne potapljajte v topila ali čistila.
 → Pištole za lakiranje ne čistite v napravah za ultrazvočno čiščenje.
 → Uporabljajte samo stroje za čiščenje SATA.

Gmotna škoda zaradi napačnega orodja za čiščenje
Onesnaženih izvrtin nikoli ne čistite z neprimernimi predmeti. Že naj-
manjše poškodbe bodo vplivale na vzorec brizganja.

 → Uporabljajte igle za čiščenje šob SATA (# 62174) oz. (# 9894).

Napotek! 

V določenih redkih primerih bo treba za temeljito čiščenje določene dele 
pištole za lakiranje odstraniti. Če je potrebno odstranjevanje, ga omejite 
samo na dele, ki zaradi delovanja pištole prihajajo v stik z materialom.
	■ Pištolo za lakiranje dobro sperite z razredčilom.
	■ Zračno šobo očistite s čopičem ali krtačo.
	■ Premične dele narahlo namastite z mastjo za pištole.

11. Motnje
V nadaljevanju opisane motnje lahko odpravlja samo usposobljeno stro-
kovno osebje.
Če določene motnje ne morete odpraviti z v nadaljevanju opisanimi 
ukrepi, pošljite pištolo za lakiranje oddelku za podporo strankam podjetja 
SATA (naslov najdete v poglavju 16).
Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Nemiren curek (tre-
petanje/pljuvanje) ali 
mehurčki v posodi za 
barvo.

Šoba za barvo ni za-
tegnjena.

Šobo za barvo zateg-
nite z univerzalnim 
ključem.

Obroč za porazdelitev 
zraka je poškodovan 
ali umazan.

Zamenjajte obroč za 
porazdelitev zraka (glej-
te poglavje 9.2).
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Zračni mehurčki v 
posodi za barvo.

Zračna šoba je zrah-
ljana.

Zračno šobo zategnite 
z roko.

Umazan je prostor 
med zračno šobo in 
šobo za barvo (»zrač-
ni krog«).

Očistite zračni krog. 
Upoštevajte navodila za 
čiščenje (glejte poglav-
je 10).

Komplet šobe je uma-
zan.

Očistite komplet šobe. 
Upoštevajte navodila za 
čiščenje (glejte poglav-
je 10). 

Komplet šobe je po-
škodovan.

Zamenjajte komplet 
šobe (glejte poglav-
je 9.1).

Premalo medija za 
brizganje v posodi za 
barvo.

Napolnite posodo za 
barvo (glejte poglav-
je 8.2).

Tesnilo igle za barvo 
je pokvarjeno.

Zamenjajte tesnilo igle 
za barvo (glejte poglav-
je 9.3).

Brizgalna slika pre-
majhna, poševna, 
enostranska ali raz-
cepljena.

Izvrtine zračne šobe 
so obložene z lakom.

Očistite zračno šobo. 
Upoštevajte navodila za 
čiščenje (glejte poglav-
je 10).

Konica šobe za barvo 
(nastavek šobe za 
barvo) je poškodo-
vana.

Preverite, ali je konica 
šobe za barvo poškodo-
vana, in po potrebi za-
menjajte komplet šobe 
(glejte poglavje 9.1).

Regulacija okroglega/
širokega curka ne 
deluje – nastavitev se 
vrti.  

Obroč za porazdelitev 
zraka ni pravilno na-
meščen (nastavek ni 
v izvrtini) ali je poško-
dovan.

Zamenjajte obroč za 
porazdelitev zraka (glej-
te poglavje 9.2).
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Regulacija okroglega/
širokega curka se ne 
vrti.

Regulacija okroglega/
širokega curka je bila 
odvita preveč v levo 
proti naslonu; to je 
sprostilo vreteno v 
navoju pištole.

Regulacijo okroglega/
širokega curka odvijte 
z univerzalnim ključem 
in sprostite oz. v celoti 
zamenjajte (glejte pog-
lavje 9.6).

Pištola za lakiranje ne 
zapre zraka.

Umazan sedež zrač-
nega bata.

Očistite sedež zračnega 
bata. Upoštevajte navo-
dila za čiščenje (glejte 
poglavje 10).

Obrabljen zračni bat. Zamenjajte zračni bat 
in tesnilo zračnega bata 
(glejte poglavje 9.4).

Material v posodi za 
barvo brbota.

Zrak za razprševanje 
prihaja skozi kanal 
za barvo v posodo za 
barvo. Šoba za barvo 
ni dovolj zategnjena. 
Zračna šoba ni privita 
do konca, zračni krog 
je zamašen, sedež je 
pokvarjen ali vložek 
šobe je poškodovan.

Zategnite, očistite ali 
zamenjajte dele.

Korozija na navoju 
zračne šobe, kanalu 
za material (priključek 
za posodo) ali telesu 
pištole za lakiranje.

Čistilna tekočina (vo-
dena) ostane predolgo 
v pištoli.

Zahtevajte zamenjavo 
telesa pištole. Upošte-
vajte navodila za čišče-
nje (glejte poglavje 10).Uporabljene so bili 

neprimerne tekočine 
za čiščenje.
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Brizgalni medij uhaja 
za tesnilom igle za 
barvo.

Tesnilo igle za barvo 
je pokvarjeno ali ni 
prisotno.

Zamenjajte tesnilo igle 
za barvo (glejte poglav-
je 9.3).

Igla za barvo je poško-
dovana.

Zamenjajte komplet 
šobe (glejte poglav-
je 9.1).

Igla za barvo je uma-
zana.

Očistite iglo za barvo. 
Upoštevajte navodila za 
čiščenje (glejte poglav-
je 10).

S pištole za lakiranje 
kaplja iz konice šobe 
za barvo (štrleči del 
šobe za barvo).

Tujek med konico igle 
za barvo in šobo za 
barvo.

Očistite šobo in iglo 
za barvo. Upoštevajte 
navodila za čiščenje 
(glejte poglavje 10).

Komplet šobe je po-
škodovan.

Zamenjajte komplet 
šobe (glejte poglav-
je 9.1).

12. Odlaganje
Odstranjevanje v celoti izpraznjene pištole za lakiranje kot odpadne suro-
vine. Da preprečite škodo na okolju, odstranite ostanke brizgalnega medi-
ja in sredstva proti sprijemanju pravilno ter ločeno od pištole za lakiranje. 
Upoštevajte krajevne predpise!
13. Servisna služba
Pribor, nadomestne dele in tehnično pomoč prejmete pri vašem SATA 
trgovcu.
14. Oprema
Št. izd. Naziv Število
6981 Priključek za hitro spojko G1/4 NN 5 kos.
27771 Zračni mikrometer 0 – 845 z manometrom 1 kos
64030 Čistilni komplet SATA 1 garni-

tura
53090 Cev za zrak 1 kos
48173 Visokozmogljiva mast 1 kos
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15. Nadomestni deli 
Št. izd. Naziv Število
1826 Zapora proti kapljanju za posode iz umetne mase s 

prostornino 0,6 l
4 kos

3988 Sito za lak 10
6395 Sponka CCS (zelena, modra, rdeča, črna) 4 kos
9050 Komplet orodja 1 garni-

tura
15438 Tesnilo za barvno iglo 1 kos
25874* Tesnilni obroček 9 x 1,5 1 kos
27243 Posoda za barvo za hitro menjavo 0,6 l QCC (ume-

tna masa)
1 kos

49395 Vijačni pokrov za posodo iz umetne mase 0,6 l 1 kos
76018 Sito za lak 100 kos.
76026 Sito za lak 500 kos.
78154* Končni pokrov 1 kos
89771 Vreteno za regulacijo okroglega/širokega curka 1 kos
91959 Palica za zračni bat 1 kos
130492 Set sprožilne ročice SATAjet 100 1 kos
133926 Set valjčkov držala 1 garni-

tura
133934 Tesnilo vretena za regulacijo okroglega/širokega 

curka
3 kos

133942 Držalo tesnila (zračna stran) 1 kos
133959 Vzmet za iglo za barvo in zračni bat 3 kos
133967 Zaporni vijak za zračni mikrometer SATA 3 kos
133983 Zračni priključek 1 kos
133991 Glava zračnega bata 3 kos
139188 Regulacija količine materiala z nasprotno matico 1 kos
139964 zračni mikrometer 1 kos
140574 Nazobčani gumb in vijak 1 kos
140582 Tesnilni elementi za šobo za barvo 5 kos.
143230 Obroč za porazdelitev zraka 3 kos
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* samo pri SATAjet 100 B P
 Del kompleta za popravilo (# 130542)
 Del servisne enote za zračni bat (# 92759)
 Del kompleta tesnil (# 183780)

16. ES izjava skladnosti
Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

www.sata.com/downloads
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Najprv si prečítajte!

Pred uvedenímFt do prevádzky a prevádzkou si úplne a dôkladne pre-
čítajte tento návod na použitie. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny a 
upozornenia na riziká!
Tento návod na použitie ako aj návod na použitie striekacej pištole vždy 
uschovajte pri výrobku alebo na mieste, ktoré je vždy a každému prístup-
né!
1. Všeobecné informácie
1.1. Úvod
Tento návod na použitie obsahuje dôležité informácie o prevádzke SATA-
jet 100 B F RP / SATAjet 100 B F HVLP / SATAjet 100 B P, v ďalšom na-
zvaná lakovacia pištoľ. Tiež je popísané uvedenie do prevádzky, údržba a 
opravy, starostlivosť a skladovanie ako aj odstraňovanie porúch.
1.2. Cieľová skupina
Tento návod na obsluhu je určený pre

	■ odborníkov maliarskeho a lakovačského remesla.
	■ Vyškolený personál pre lakovacie práce v priemyselných a remeselných 
podnikoch.

1.3. Úrazová prevencia
Zásadne sa dodržiavajú všeobecné ako aj národné bezpečnostné predpi-
sy pre prevenciu pred úrazmi a príslušné prevádzkové a závodné bezpeč-
nostné pokyny.
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1.4. Príslušenstvo, náhradné a opotrebovateľné diely
Zásadne sa používa len originálne príslušenstvo a len originálne náhrad-
né a opotrebovateľné diely SATA. Diely príslušenstva, ktoré nedodala 
spoločnosť SATA, nie sú odskúšané a nie sú povolené. Za škody, ktoré 
vzniknú použitím nepovoleného príslušenstva, náhradných dielov a 
opotrebovateľných dielov SATA nepreberá žiadnu záruku.
1.5. Záruka a ručenie
Platia Všeobecné obchodné podmienky SATA a prípadné ďalšie zmluvné 
dohody, ako aj príslušné platné zákony.
Spoločnosť SATA neručí pri

	■ nedodržaní návodu na použitie
	■ používaní výrobku v rozpore s určením
	■ používaní zo strany nezaškoleného personálu
	■ nepoužívaní osobného ochranného výstroja
	■ Nepoužitie originálneho príslušenstva, náhradných a opotrebovateľných 
dielov

	■ svojvoľných prestavbách alebo technických úpravách
	■ Prirodzené využitkovanie / opotrebovanie
	■ namáhaní úderom netypickom pre dané použitie
	■ montážnych a demontážnych prácach
	■ Čistenie skla displeja s špicatými, ostrými alebo drsnými predmetmi

2. Bezpečnostné pokyny
Všetky pokyny uvedené v nasledujúcej časti si prečítajte a dodržiavajte 
ich. Nedodržiavanie alebo nesprávne dodržiavanie môže viesť k funkč-
ným poruchám alebo môže spôsobiť ťažké poranenia až po smrť.
2.1. Požiadavky na personál
Lakovaciu pištoľ môžu používať len skúsení odborní zamestnanci a za-
školený personál, ktorí tento návod na použitie úplne prečítali a porozu-
meli mu. Osobám, ktorých schopnosť reagovania je znížená v dôsledku 
drog, alkoholu, liekov alebo iným spôsobom, je zakázaná práca s lakova-
cou pištoľou.
2.2. Osobný ochranný výstroj 
Pri používaní lakovacej pištole ako aj pri čistení a údržbe vždy používajte 
dovolenú ochranu dýchania, očí, ako aj ochranu sluchu vhodné ochranné 
rukavice, pracovný odev a bezpečnostné rukavice. 
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2.3. Používanie v prostrediach s nebezpečenstvom výbuchu

 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!

 
Ohrozenie života vybuchnutím lakovacej pištole
Použitím lakovacej pištole vo výbušnom prostredí EX zóna 0 môže dôjsť 
k výbuchu.

 → Lakovaciu pištoľ neumiestňujte do priestorov s nebezpečenstvom 
výbuchu Ex zóna 0.

Lakovacia pištoľ je schválená na používanie/uschovanie v oblastiach 
ohrozených výbuchom zóny 1 a 2. Je nutné zohľadniť značku produktu.
2.4. Bezpečnostné pokyny
Technický stav

	■ Lakovaciu pištoľ nikdy neuveďte do prevádzky v prípade poškodenia 
alebo chýbajúcich častí.

	■ Lakovaciu pištoľ v prípade poškodenia okamžite odstavte z prevádzky, 
odpojte od prívodu stlačeného vzduchu a úplne ju odvzdušnite.

	■ Lakovaciu pištoľ nikdy svojvoľne nerekonštruujte alebo technicky ne-
meňte.

	■ Lakovaciu pištoľ so všetkými pripojenými komponentami pred každým 
použitím skontrolujte na poškodenia a pevné uloženie a v prípade 
potreby opravte.

Pracovné materiály
	■ Spracovanie striekacích médií obsahujúcich kyseliny alebo alkálie je 
zakázané.

	■ Spracovanie rozpúšťadiel s halogénovými uhľovodíkmi, benzínom, 
kerozínom, herbicídmi, pesticídmi a rádioaktívnymi látkami je zakázané. 
Halogénované rozpúšťadlá môžu spôsobiť výbušné a žieravé chemické 
zlúčeniny.

	■ Spracovanie agresívnych látok, ktoré obsahujú veľké, ostrohranné a 
obrusujúce pigmenty je zakázané. Patria k ním napríklad rôzne druhy 
lepidiel, kontaktné a disperzné lepidlá, chlórovaný kaučuk, omietkové 
materiály a nátery vyplnené hrubými vláknami.

	■ Na pracovisko s lakovacou pištoľou prinášajte iba potrebné množstvo 
riedidla, farby, laku alebo iných nebezpečných striekacích médií. Tieto 
po ukončení práce premiestnite do určených skladovacích priestorov.
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Prevádzkové parametre
	■ Lakovacia pištoľ sa smie prevádzkovať len v rozsahu parametrov uve-
dených na typovom štítku.

Pripojené komponenty
	■ Používajte výlučne originálne  príslušenstvo a náhradné diely SATA.
	■ Pripojené hadice a vedenia musia počas prevádzky bezpečne znášať 
očakávané tepelné, chemické a mechanické namáhania.

	■ Hadice pod tlakom môžu pri uvoľnení nekontrolovanými pohybmi spô-
sobiť zranenia. Pred uvoľnením hadice vždy úplne odvzdušnite.

Čistenie
	■ Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce kyseliny alebo lúhy 
na čistenie lakovacej pištole.

	■ Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky založené na halogénových 
uhľovodíkoch.

Miesto použitia
	■ Lakovaciu pištoľ nikdy nepoužívajte v rozsahu zdrojov vznietenia ako 
sú otvorené plamene, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia ne-
zabezpečené proti výbuchu.

	■ Lakovaciu pištoľ používajte len v dobre vetraných priestoroch.
Všeobecné údaje

	■ Striekaciu pištoľ nesmerujte nikdy na živé tvory.
	■ Dodržiavajte miestne bezpečnostné predpisy, predpisy prevencie pred 
úrazmi, pracovno bezpečnostné predpisy a predpisy na ochranu život-
ného prostredia.

	■ Dodržiavajte bezpečnostné predpisy.
3. Používanie podľa určenia
Lakovacia pištoľ slúži nanášanie farieb a lakov ako aj iných vhodných 
kvapalných materiálov.
4. Popis
Stlačený vzduch potrebný na lakovanie sa privádza na prípojku stlače-
ného vzduchu. Stlačením spúšte do prvého bodu sa aktivuje riadenie 
privádzaného vzduchu. Ďalším zatiahnutím spúšte sa vytiahne ihla na 
farbu z dýzy na farbu, striekané médium vyteká z dýzy na farbu bez tlaku 
a rozprašuje sa vzduchom vychádzajúcim zo vzduchovej dýzy.
5. Obsah dodávky

	■ Lakovacia pištoľ so súpravou dýzy B F RP / B F HVLP/ B P a nádržka
	■ Súprava náradia
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	■ Spony CCS
	■ Návod na použitie 

Alternatívne vyhotovenie
	■ Nádobkou na kvapalinu z hliníka alebo plastu s rôznymi objemami

Po vybalení skontrolujte:
	■ Poškodenie lakovacej pištole
	■ Úplnosť dodávky

6. Zloženie
[1-1]	 Uzáver proti kvapkaniu
[1-2]	 Regulácia 

kruhového / plochého 
rozstreku

[1-3]	 Regulácia množstva 
materiálu

[1-4]	 Poistná matica regulácia 
množstva materiálu

[1-5]	 Vzduchový mikrometer
[1-6]	 Aretačná skrutka 

vzduchového mikrometra
[1-7]	 Vzduchový piest (nie je 

viditeľný)
[1-8]	 Prípojka stlačeného 

vzduchu G ¼ „ (vonkajší 
závit)

[1-9]	 Systém ColorCode (CCS) 
[1-10]	 Rukoväť lakovacej pištole
[1-11]	 Jazýček spúšte
[1-12]	 Súprava dýz so 

vzduchovou dýzou, dýzou 
na farbu (nie je viditeľná), 
ihlou na farbu (nie je 
viditeľná)

[1-13]	 Prípojka lakovacej pištole 
s QCC 

[1-14]	 Prípojka nádobky na 
kvapalinu s QCC

[1-15]	 Sitko na lak (nie je 
viditeľné)

[1-16]	 Nádobka na kvapalinu
[1-17]	 Veko nádobky na kvapalinu

6.1. Vzduchový mikrometer
[3-97]	 SATA adam 2 (viď 

kapitolu 14)
[3-98]	 Samostatný manometer s 

regulačným zariadením (viď 
kapitolu 14)

[3-99]	 Samostatný manometer 
bez regulačného zariadenia 
(viď kapitolu 14)

[3-100]	Meranie tlaku v sieti 
stlačeného vzduchu
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7. Technické údaje
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Vstupný tlak pištole
RP Operating range 

(Oblasť použitia)
1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

HVLP Operating range 
(Oblasť použitia)

2,0 bar 29 psi

"Compliant" > 2,0 bar (dýza 
vnútorný tlak > 0,7 
bar)

> 29 psi (dýza 
vnútorný tlak > 
10 psi)

Compliant legisla-
tíva Lombardska / 
Taliansko

< 2,5 bar dýza 
vnútorný tlak < 1,0 
bar)

< 35 psi (dýza 
vnútorný tlak < 
15 psi)

Polyester Operating range 
(Oblasť použitia)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

Vzdialenosť striekania
RP odporúčané 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

HVLP odporúčané 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”
odporúčané Lom-
bardei/Italien

13 cm - 21 cm 5.1” - 8.3”

Polyester odporúčané 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

Max. vstupný tlak pištole
10,0 bar 145 psi

Spotreba vzduchu pri vstupnom tlaku pištole 2,0 bar
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 350 Nl/min 12.4 cfm
Polyester 245 Nl/min 8.7 cfm

Max. teplota striekaného média
50 °C 122 °F

Hmotnosť | Verzia RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Hmotnosť (bez materiálu) plas-
tová nádržka 600 ml

601 g 612 g 21.2 
oz.

21.6 oz.
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Hmotnosť | Verzia RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Hmotnosť (bez materiálu) RPS  
nádržka 600 ml

478 g 489 g 16.9 
oz.

17.2 oz.

Hmotnosť (bez materiálu) 
hliníková nádržka 1000 ml

610 g 621 g 21.5 
oz.

21.9 oz. 

8. Prevádzka

Varovanie!

Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku prasknutia hadice stla-
čeného vzduchu
V prípade použitia nevhodnej hadice stlačeného vzduchu môže sa táto v 
dôsledku pôsobenia vysokého tlaku poškodiť a explodovať.

 → Používajte len hadicu pre stlačený vzduch odolnú proti rozpúšťadlám, 
antistatickú a technicky dokonalú s trvalou tlakovou odolnosťou najme-
nej 10 bar, so zvodovým odporom < 1 MOhm a min. vnútorným prieme-
rom 9 mm (# 53090).

Pozor!

Škody spôsobené znečisteným stlačeným vzduchom
Použitie znečisteného stlačeného vzduchu môže spôsobiť nesprávne
funkcie.

 → Používajte čistý stlačený vzduch. Napríklad filter SATA 100 
(# 148247) mimo lakovacej kabíny alebo filter SATA 484 (# 92320) v 
lakovacej kabíne.
Pred každým použitím dbajte / skontrolujte nasledujúce body, aby bola 
zabezpečená bezpečná práca lakovacej pištole:

	■ Pevné uloženie všetkých skrutiek [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] a [2-5]. V 
prípade potreby skrutky dotiahnite.

	■ Dýzu na farbu [2-2] dotiahnite s doťahovacím krútiacim momentom 
14 Nm [7-5].

	■ Dotiahnite aretačnú skrutku [10-1].
	■ Používajte technický čistý stlačený vzduch.
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8.1. Prvé uvedenie do prevádzky
	■ Vedenie stlačeného vzduchu pred montážou dôkladne prefúkajte.
	■ Kanál farby prepláchnite vhodnou čistiacou kvapalinou [2-6].
	■ Pripojovaciu vsuvku [2-10] priskrutkujte na prípojku vzduchu [1-8].
	■ Nastavte vzduchovú dýzu. 
horizontálny prúd [2-8] 
vertikálny prúd [2-7]

	■ Založte sitko laku [2-12] a nádržku [2-13].
8.2. Riadna prevádzka
Pripojte lakovaciu pištoľ

	■ Pripojte hadicu stlačeného vzduchu [2-11].
Naplnenie materiálu

Upozornenie!

Pri lakovaní výlučne používajte množstvo materiálu potrebné pre pra-
covný krok.
Pri lakovaní dbajte na potrebnú vzdialenosť pri striekaní. Po lakovaní 
materiál odborne skladujte alebo zlikvidujte.
	■ Odskrutkujte skrutkovací uzáver [2-14] z nádržky [2-13].
	■ Uzáver kvapkania [2-9] zatlačte do skrutkovacieho uzáveru.
	■ Naplňte nádržku (maximálne 20 mm pod vrchný okraj).
	■ Priskrutkujte skrutkovací uzáver na nádržku.

Nastavenie vnútorného tlaku pištole

Upozornenie!

Pri nastaveniach [3-2], [3-3] a [3-4] musí byť vzduchový mikrometer 
[1-5] úplne otvorený (kolmé nastavenie).

Upozornenie!

Najpresnejšie je možné nastaviť vnútorný tlak pištole so SATA adam 2 
[3-1].
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Upozornenie!

Ak nie je možné dosiahnuť potrebný vstupný tlak vzduchu pištole, musí 
sa zvýšiť tlak vzduchu v sieti stlačeného vzduchu.
Veľmi vysoký vstupný tlak vzduchu spôsobí vysoké odťahovacie sily.
	■ Úplne stiahnite spúšť [1-11].
	■ Nastavte vstupný tlak vzduchu pištole na jednu z nasledujúcich 
možnosti nastavenia [3-1], [3-2], [3-3] až [3-4]. Dodržte maximálny 
vstupný tlak vzduchu (viď kapitolu 7).

	■ Spúšť dajte do východzej polohy.
Nastavenie množstva materiálu

Upozornenie!

Pri plne otvorenej regulácii množstva materiálu je najmenšie opotrebo-
vanie dýzy na farbu a ihly na farbu. Veľkosť dýzy sa vyberie v závislosti 
na striekanom médii a pracovnej rýchlosti.
Množstvo materiálu a tým zdvih ihly je možné plynule nastaviť regulačnou 
skrutkou podľa obrázkov [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4].

	■ Uvoľnite poistnú maticu [1-4].
	■ Úplne stiahnite spúšť [1-11].
	■ Množstvo materiálu nastavte s regulačnou skrutkou [1-3].
	■ Rukou dotiahnite poistnú maticu.

Nastavenie rozstrekovacieho prúdu
Striekací prúd je možné plynule nastavovať s reguláciou kruhové / ploché-
ho rozstreku [1-2] až po dosiahnutie kruhového rozstreku.

	■ Striekací prúd sa môže nastaviť otáčaním regulácie plochého rozstreku 
[1-2].

	■ Otáčanie doprava [5-2] – kruhový rozstrek
	■ Otáčanie doľava [5-1] – plochý rozstrek

Spustenie lakovania
	■ Zaujmite polohu striekania (viď kapitolu 7).
	■ Úplne stiahnite spúšť [6-2] a lakovaciu pištoľ veďte pod uhlom 90° k 
lakovanému povrchu [6-1].

	■ Zabezpečte prívod vzduchu na striekanie a zásobovanie materiálom.
	■ Spúšť [1-11] ťahajte dozadu a začnite lakovať. V prípade potreby 
nastavte striekací prúd.
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Ukončenie lakovania
	■ Spúšť [1-11] dajte do východzej polohy.
	■ Ak striekanie ukončíte, striekací vzduch zatvorte a nádržku [1-16] 
vyprázdnite. Dodržiavajte pokyny pre starostlivosť a skladovanie (viď 
kapitolu 10).

9. Údržba a opravy

Varovanie!

Nebezpečenstvo zranenia uvoľnenými časťami alebo vystriek-
nutým materiálom.
Počas údržbárskych prác vykonávaných s pripojením na sieť stlačeného 
vzduchu môžu sa nečakane uvoľniť časti zariadenia a vystreknúť mate-
riál.

 → Pred všetkými údržbárskymi prácami lakovaciu pištoľ odpojte od siete 
stlačeného vzduchu.

Varovanie!

Nebezpečenstvo poranenia ostrými hranami
Počas montážnych prác na súprave dýzy je nebezpečenstvo poranenia 
ostrými hranami.

 → Noste pracovné rukavice.
 → Vyťahovací nástroj SATA  používajte vždy odvrátený od tela.

V nasledujúcej kapitole  je popísaná údržba a opravy
lakovacej pištole. Údržbárske a opravárenské práce smie vykonávať len
zaškolený personál.

	■ Pred všetkými údržbárskymi a opravárenskými prácami odpojte prívod 
stlačeného vzduchu k prípojke stlačeného vzduchu [1-8].

Pre opravu sú k dispozícii náhradné diely (viď kapitolu 15).
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9.1. Výmena súpravy dýzy

Pozor!

Škody spôsobené nesprávnou montážou
Nesprávnym poradím montáže dýzy na farbu a ihly na farbu môžu na-
stať poškodenia.

 → Poradie montáže sa má bezpodmienečne dodržať. Dýzu na farbu 
nikdy neskrutkujte na ihlu na farbu, ktorá je pod napätím.
Súprava dýzy pozostáva z kombinácie vzduchovej dýzy  [7-1], dýzy na 
farbu [7-2] a ihly na farbu [7-3]. Súpravu dýzy vždy vložte kompletne.
Demontáž súpravy dýzy

	■ Uvoľnite poistnú maticu [1-4].
	■ Vyskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou z telesa pišto-
le.

	■ Odoberte pružinu a ihlu na farbu [7-3].
	■ Odskrutkujte vzduchovú dýzu [7-1].
	■ Vyskrutkujte dýzu na farbu [7-2] s univerzálnym kľúčom z telesa pišto-
le.

Montáž súpravy dýzy
	■ Dýzu na farbu [7-5] priskrutkujte s univerzálnym kľúčom a dotiahnite s 
doťahovacím momentom 14 Nm.

	■ Vzduchovú dýzu [7-4] priskrutkujte na teleso pištole.
	■ Založte ihlu na farbu a pružinu [7-6].
	■ Zaskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou [1-4] do telesa 
pištole.

Po zabudovaní nastavte prietok materiálu podľa kapitoly 8.2.
9.2. Výmena krúžka rozdeľovača

Upozornenie!

Po demontáži krúžku rozdeľovača vzduchu skontrolujte tesniacu plochu 
v lakovacej pištoli. V prípade poškodení sa obráťte na oddelenie zákaz-
níckeho servisu SATA  (adresu pozri kapitola 16).

Demontáž krúžka rozdeľovača vzduchu
	■ Demontujte súpravu dýzy (viď kapitolu 9.1).
	■ Krúžok rozdeľovača vytiahnite s vyťahovacím nástrojom SATA  [8-1].
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	■ Tesniacu plochu [8-2] skontrolujte na znečistenia a v prípade potreby 
vyčistite.

Montáž krúžka rozdeľovača vzduchu
	■ Vložte krúžok rozdeľovača. Kolík [8-3] krúžka rozdeľovača musí byť 
pritom správne nastavený.

	■ Rovnomerne zatlačte krúžok rozdeľovača vzduchu.
	■ Zabudujte súpravu dýzy (viď kapitolu 9.1).

Po zabudovaní nastavte prietok materiálu podľa kapitoly 8.2.
9.3. Výmena tesnenia ihly na farbu
Výmena je potrebná, keď na samočinne nastavovacom tesnení ihly na 
farbu uniká materiál.
Demontáž tesnenia ihly na farbu

	■ Uvoľnite poistnú maticu [1-4].
	■ Vyskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou z telesa pišto-
le.

	■ Odoberte pružinu a ihlu na farbu [9-1].
	■ Demontujte spúšť [9-2].
	■ Tesnenie ihly na farbu [9-3] odskrutkujte z telesa pištole.

Montáž tesnenia ihly na farbu
	■ Tesnenie ihly na farbu [9-3] zaskrutkujte z telesa pištole.
	■ Založte spúšť [9-2].
	■ Vložte pružinu a ihlu na farbu [9-1].
	■ Zaskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou [1-4] do telesa 
pištole.

Po zabudovaní nastavte prietok materiálu podľa kapitoly 8.2.
9.4. Výmena vzduchového piesta, pružiny vzduchového 
piesta a vzduchového mikrometra

Varovanie!

Nebezpečenstvo poranenia uvoľneným vzduchovým mikro-
metrom.
Vzduchový mikrometer môže v prípade nedotiahnutia aretačnej skrutka 
nekontrolované vystreliť z lakovacej pištole.

 → Skontrolujte aretačnú skrutku vzduchového mikrometra či je pevne 
dotiahnutá a v prípade potreby ju dotiahnite.
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Výmena je potrebná, keď pri nestlačenej spúšti
zo vzduchovej dýzy alebo vzduchového mikrometra uniká vzduch.
Demontáž vzduchového piesta, pružiny vzduchového piesta a vzdu-
chového mikrometra

	■ Aretačnú skrutku [10-1] odskrutkujte z telesa pištole.
	■ Z telesa pištole vytiahnite vzduchový mikrometer [10-4].
	■ Odoberte vzduchový piest s pružinou vzduchového piesta [10-5].
	■ Vyberte tyčku vzduchového piesta [10-3].

Montáž vzduchového piesta, pružiny vzduchového piesta a vzducho-
vého mikrometra

	■ Tyčku vzduchového piesta [10-3] založte do správnej polohy.
	■ Vzduchový piest s pružinou vzduchového piesta [10-5] a tiež vzdu-
chový mikrometer [10-4] natrite s tukom na pištole SATA (# 48173) a 
založte.

	■ Vzduchový mikrometer [10-4] zatlačte do telesa pištole.
	■ Aretačnú skrutku [10-1] zaskrutkujte do telesa pištole.

Po zabudovaní nastavte prietok materiálu podľa kapitoly 8.2.
9.5. Vymeňte samočinne nastavovacie tesnenie (na strane 
vzduchu)
Výmena je potrebná, keď pod spúšťou uniká vzduch.
Demontáž somonastavovacieho tesnia

	■ Uvoľnite poistnú maticu [1-4].
	■ Vyskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou z telesa pišto-
le.

	■ Odoberte pružinu a ihlu na farbu [9-1].
	■ Demontujte spúšť [9-2].
	■ Aretačnú skrutku [10-1] odskrutkujte z telesa pištole.
	■ Z telesa pištole vytiahnite vzduchový mikrometer [10-4].
	■ Odoberte vzduchový piest s pružinou vzduchového piesta [10-5].
	■ Vyberte tyčku vzduchového piesta [10-3].
	■ Samonastavovacie tesnenie [10-2] vyskrutkujte z telesa pištole.

Montáž somonastavovacieho tesnia
	■ Zaskrutkujte samonastavovacie tesnenie [10-2].
	■ Tyčku vzduchového piesta [10-3] založte do správnej polohy.
	■ Vzduchový piest s pružinou vzduchového piesta [10-5] a tiež vzdu-
chový mikrometer [10-4] natrite s tukom na pištole SATA (# 48173) a 
založte.
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	■ Vzduchový mikrometer [10-4] zatlačte do telesa pištole.
	■ Zaskrutkujte aretačnú skrutku [10-1].
	■ Založte spúšť [9-2].
	■ Vložte pružinu a ihlu na farbu [9-1].
	■ Zaskrutkujte regulačnú skrutku [1-3] s poistnou maticou [1-4] do telesa 
pištole.

Po zabudovaní nastavte prietok materiálu podľa kapitoly 8.2.
9.6. Výmena vretena regulácie kruhového / plochého rozstre-
ku
Výmena je nutná, keď na regulácii, kruhového / plochého rozstreku uniká 
vzduch alebo už nie je možné nastavenie striekaceho prúdu.
Vybratie vretena

	■ Vyskrutkujte zápustnú skrutku [11-2].
	■ Stiahnite ryhovaný gombík [11-3].
	■ Vyskrutkujte vreteno [11-4] s univerzálnym kľúčom SATA z telesa 
pištole.

Montáž vretena
	■ Zaskrutkujte vreteno [11-4] s univerzálnym kľúčom SATA do telesa 
pištole.

	■ Vložte ryhovaný gombík [11-3].
	■ Zápustnú skrutku [11-2] natrite s Loctite 242 [11-1] a pevne pristkrut-
kujte.

10. Starostlivosť a skladovanie
Aby sa zabezpečila funkcia lakovacej pištole, je potrebné starostlivé za-
obchádzanie ako aj stála starostlivosť o produkt.

	■ Lakovaciu pištoľ skladujte na suchom mieste.
	■ Lakovaciu pištoľ dôkladne vyčistite po každom použití a pred každou 
výmenou materiálu.
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Pozor!

Škody spôsobené nesprávnym čistiacim prostriedkom
Použitím agresívnych čistiacich prostriedkov na čistenie lakovacej pišto-
le môže dôjsť k jej poškodeniu.

 → Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.
 → Používajte neutrálne čistiace prostriedky s hodnotou pH 6 – 8.
 → Nepoužívajte kyseliny, lúhy, zásady, moridlá, nevhodné regeneráty a 

iné agresívne čistiace prostriedky.

Pozor!

Škody spôsobené nesprávnym čistením
Ponorenie do rozpúšťadla alebo čistiaceho prostriedku alebo čistenie 
ultrazvukovou čističkou môže poškodiť lakovaciu pištoľ.

 → Lakovaciu pištoľ nedávajte do rozpúšťadla alebo čistiaceho prostried-
ku.

 → Lakovaciu pištoľ nečistite ultrazvukovou čističkou.
 → Používajte len práčky odporučené SATA.

Vecné škody spôsobené nesprávnym náradím na čistenie
Znečistené otvory v žiadnom prípade nečistite nevhodnými predmetmi. 
Už nepatrné poškodenia ovplyvňujú vzhľad nástreku.

 → Používajte ihlu na čistenie dýz SATA (# 62174) resp. (# 9894).

Upozornenie!

V zriedkavých prípadoch sa môže stať, že niektoré časti lakovacej piš-
tole sa musia demontovať, aby ich bolo možné dôkladne vyčistiť. Ak je 
potrebná demontáž, mali by ste sa obmedziť na časti, ktoré podľa svojej 
funkcie prichádzajú do kontaktu s materiálom.
	■ Lakovaciu pištoľ dôkladne prepláchnite s riedidlom.
	■ Vzduchovú dýzu vyčistite so štetcom alebo kefkou.
	■ Pohybujúce sa časti mierne natrite tukom na pištole.
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11. Poruchy
Poruchy popísané v nasledujúcom smú byť odstraňované len školeným 
odborným personálom.
Ak uvedenými opatreniami nie je možné odstrániť poruchu, pošlite lako-
vaciu pištoľ na oddelenie služieb zákazníkom SATA (adresa je uvedená v 
kapitole 16).
Porucha Príčina Pomoc pri poru-

chách
Nepokojný striekací 
prúd (chvenie / prska-
nie) alebo vzduchové 
bubliny v nádržke.

Dýza na farbu nie je 
pevne dotiahnutá.

Dýzu na farbu dotiah-
nite univerzálnym kľú-
čom.

Krúžok rozdeľovača 
poškodený alebo zne-
čistený.

Vymeňte krúžok roz-
deľovača vzduchu (viď 
kapitolu 9.2).

Vzduchové bubliny v 
nádržke.

Vzduchová dýza uvoľ-
nená.

Vzduchová dýzu pevne 
dotiahnite.

Priestor medzi dýzou 
na farbu a na vzduch 
(„okruh vzduchu“) je 
znečistený.

Vyčistite okruh vzdu-
chu. Dodržiavajte po-
kyny na čistenie (viď 
kapitolu  10).

Súprava dýzy je zne-
čistená.

Vyčistite súpravu dýzy. 
Dodržiavajte pokyny 
na čistenie (viď kapito-
lu  10). 

Súprava dýzy poško-
dená.

Vymeňte súpravu dýzy 
(viď kapitolu 9.1).

V nádržke je málo 
striekacieho média.

Naplňte nádržku (viď 
kapitolu 8.2).

Chybné tesnenie ihly 
na farbu.

Vymeňte tesnenie ihly 
na farbu (viď kapito-
lu 9.3).



530

SK Návod na použitie SATAjet 100 B F (RP / HVLP), B P

Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Striekaný obraz príliš 
malý, šikmý, jed-
nostranný alebo roz-
delený.

Otvory vzduchovej 
dýzy sú pokryté la-
kom.

Vyčistite vzduchovú 
dýzu. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie (viď 
kapitolu  10).

Hrot dýzy na farbu 
(čapík) je poškodený.

Skontrolujte hrot dýzy 
na farbu a prípadne 
vymeňte súpravu dýzy 
(viď kapitolu 9.1).

Nefunguje regulácia 
kruhového / plochého 
rozstreku – Otáčanie 
regulácie.

Krúžok rozdeľovača 
nie je uložený v správ-
nej polohe (kolík nie 
je v otvore) alebo je 
poškodený.

Vymeňte krúžok roz-
deľovača vzduchu (viď 
kapitolu 9.2).

Nie je možné otáčať 
reguláciu kruhové-
ho / plochého  rozstre-
ku.

Regulácia kruhové-
ho / plochého rozstre-
ku bola proti smeru 
otáčania hodinových 
ručičiek silne otáča-
ná do obmedzenia, 
vreteno je uvoľnené v 
závite pištole.

Regulácia kruhové-
ho / plochého rozstreku 
vyskrutkujte s univerzál-
nym kľúčom a uvoľnite 
ju aby sa otáčala resp. 
úplne ju vymeňte (viď 
kapitolu 9.6).

Lakovacia pištoľ nevy-
pína vzduch.

Vzduchový piest zne-
čistený.

Vyčistite vzduchový 
piest. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie (viď 
kapitolu  10).

Vzduchový piest opot-
rebovaný.

Vymeňte vzduchový 
piest a tesnenie vzdu-
chového piesta (viď 
kapitolu 9.4).
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Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Materiál v nádržke 
vrie.

Cez kanál farby sa do-
stal rozprášený vzdu-
ch do nádržky. Dýzu 
na farbu dostatočne 
dotiahnite. Vzducho-
vá dýza nie je úplne 
dotiahnutá, okruh 
vzduchu je upchatý, 
chybné uloženie alebo 
poškodená súprava 
dýzy.

Časti dotiahnite, vyčisti-
te alebo vymeňte.

Korózia na závite 
vzduchovej dýzy, ka-
náli materiálu (pripoje-
ní nádržky) alebo tele-
se lakovacej pištole.

Čistiaca kvapalina 
(roztok vody) zostala 
veľmi dlho v pištole.

Nechajte vymeniť tele-
so pištole. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie (viď 
kapitolu  10).Použité nevhodné 

čistiace kvapaliny.
Striekané médium 
uniká za tesnením ihly 
na farbu.

Tesnenie ihly na farbu 
chybné alebo nie je 
založené.

Vymeňte tesnenie ihly 
na farbu (viď kapito-
lu 9.3).

Ihla na farbu poško-
dená.

Vymeňte súpravu dýzy 
(viď kapitolu 9.1).

Ihla na farbu znečis-
tená.

Vyčistite ihlu na farbu. 
Dodržiavajte pokyny 
na čistenie (viď kapito-
lu  10).

Lakovacia pištoľ od-
kvapkáva na hrote 
dýzy na farbu („ná-
rasty na dýze na 
farbu“).

Cudzie telesá medzi 
hrotom dýzy na farbu 
a dýzou na farbu.

Vyčistite dýzu na farbu 
a ihlu na farbu. Dodržia-
vajte pokyny na čistenie 
(viď kapitolu  10).

Súprava dýzy poško-
dená.

Vymeňte súpravu dýzy 
(viď kapitolu 9.1).
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12. Likvidácia
Likvidácia úplnej prázdnej striekacej pištole ako materiál. Aby sa zabránilo 
škodám na životnom prostredí, zvyšky striekaného alebo oddeľovacie-
ho prostriedku odborne zlikvidujte mimo lakovacej pištole. Dodržiavajte 
miestne predpisy!
13. Zákaznícky servis
Príslušenstvo, náhradné diely a technickú podporu získate u svojho pre-
dajcu SATA.
14. Príslušenstvo
Výr. č. Názov Počet
6981 Spojka rýchlovsúvky G1/4 IG 5 ks
27771 Vzduchový mikrometer 0 – 845 s manometrom 1 ks
64030 Súprava na čistenie SATA 1 súpra-

va
53090 Vzduchová hadica 1 ks
48173 Vysoko výkonný tuk 1 ks
 

15. Náhradné diely
Výr. č. Názov Počet
1826 Uzáver kvapkania pre plastovú nádržku 0,6 l 4 ks
3988 Sitko laku 10 ks
6395 CCS-Clip (zlený, modrý, červený, čierny) 4 ks
9050 Súprava náradia 1 súpra-

va
15438 Tesnenie ihly na farbu 1 ks
25874* O-krúžok 9 x 1,5 1 ks
27243 0,6 l QCC rýchlovýmenná nádržka (plast) 1 ks
49395 Skrutkovací uzáver pre plastovú nádržku 0,6 l 1 ks
76018 Sitko laku 100 ks
76026 Sitko laku 500 ks
78154* Uzavieracia hlavica 1 ks
89771 Vreteno pre reguláciu kruhového/ / plochého roz-

streku
1 ks



533

SKNávod na použitie SATAjet 100 B F (RP / HVLP), B P Návod na použitie SATAjet 100 B F (RP / HVLP), B P

Výr. č. Názov Počet
91959 Vzduchová piestnica 1 ks
130492 Súprava jazýčkov spúšte SATAjet 100 1 ks
133926 Súprava koliesok strmeňa 1 súpra-

va
133934 Tesnenie pre reguláciu kruhového / plochého roz-

streku
3 ks

133942 Držiak tesnenia (na strane vzduchu) 1 ks
133959 Pružina ihly na farbu a vzduchového piesta 3 ks
133967 Aretačná skrutka pre vzduchový mikrometer SATA 3 ks
133983 Pripojenie vzduchu 1 ks
133991 hlava vzduchového piesta 3 ks
139188 Regulácia množstva materiálu s poistnou maticou 1 ks
139964 Vzduchový mikrometer 1 ks
140574 Ryhovaný gombík a skrutka 1 ks
140582 Tesniace prvky pre dýzu na farbu 5 ks
143230 Krúžok rozdeľovača vzduchu 3 ks

* len pre SATAjet 100 B P
 Je v opravárenskej súprave  (# 130542)
 Je v servisnej jednotke vzduchového piesta (# 92759)
 Je v súprave tesnení (# 183780)

16. EÚ vyhlásenie o zhode
Aktuálne platné vyhlásenie o zhode nájdete na:

www.sata.com/downloads
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İçindekiler dizini [Orijinal metin: Almanca]
1.	 Genel bilgiler........................541
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3.	 Amacına uygun kullanım......544
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5.	 Teslimat içeriği.....................544
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12.	 Atığa ayırma.........................558
13.	 Müşteri servisi......................559
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16.	 AB Uygunluk Beyanı............560

Önce okuyunuz!

İşletime alma ve işletimden önce bu kullanım talimatını tamamen ve 
dikkatle okuyun. Emniyet ve tehlike uyarılarına uyun!

Bu kullanım talimatını ve püskürtme tabancasının kullanım talimatını her 
zaman ürünün yanında ya da her zaman herkesin erişebileceği bir yerde 
saklayın!
1. Genel bilgiler
1.1. Giriş
Bu kullanım talimatı, bundan böyle boyama tabancası diye tanımlanan 
SATAjet 100 B F RP / SATAjet 100 B F HVLP / SATAjet 100 B P'nin çalıştı-
rılması için önemli bilgileri kapsamaktadır. Ayrıca devreye alma, bakım ve 
onarım, koruma ve depolama ile arıza giderme konuları da açıklanmıştır.
1.2. Hedef grubu
Bu işletim kılavuzu

	■ boyacılar ve cila işçileri,
	■ Sanayi ve zanaat işletmelerindeki cila işleri için eğitimli personel için 
tasarlanmıştır.

1.3. Kaza önleme
Esas itibariyle genel ve ülkelere özel kazalara karşı korunma yönetmelik-
lerine ve ilgili atölye ve işletme koruma talimatlarına uyulacaktır.
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1.4. Aksesuar, yedek ve aşınma parçaları
Prensip olarak sadece SATA firmasına ait orijinal aksesuar, yedek ve 
aşınma parçaları kullanılmalıdır. SATA tarafından tedarik edilmeyen ak-
sesuar parçaları kontrol edilmemiş olup onaylı değildir. Onaylı olmayan 
aksesuar, yedek ve aşınma parçalarının kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar için SATA sorumluluk üstlenmez.
1.5. Garanti ve sorumluluk
SATA firmasının genel iş koşulları ve varsa eğer diğer sözleşme hükümle-
ri ve ilgili yasalar geçerlidir.
SATA şu durumlarda hiçbir sorumluluk üstlenmez

	■ Kullanım talimatına riayet edilmemesi
	■ Ürünün amacına aykırı şekilde kullanılması
	■ Eğitimsiz personel tarafından kullanılması
	■ Kişisel koruyucu donanımın kullanılmaması
	■ Orijinal aksesuar, yedek ve aşınma parçalarının kullanılmaması
	■ Keyfi modifikasyonlar veya teknik değişiklikler
	■ Doğal yıpranma / aşınma
	■ Normal kullanım dışı darbe yükleri
	■ Takma ve sökme çalışmaları 
	■ Ekran camının sivri, keskin veya kaba cisimlerle temizlenmesi

2. Emniyet bilgileri
Aşağıda bulunan ilgili uyarıları okuyun ve bunlara uyun. Bunlara uyulma-
ması veya hatalı uygulanması, fonksiyonel hasarlara veya ölümle sonuç-
lanabilecek ağır yaralanmalara neden olabilir.
2.1. Personelden talep edilenler
Boyama tabancası, yalnızca bu kullanım talimatını tamamen okumuş ve 
anlamış deneyimli uzmanlar ve eğitimli personel tarafından kullanılabilir. 
Uyuşturucu, alkol, ilaç veya başka maddelerin etkisi altında reaksiyon 
yeteneği azalmış olan kişilerin boyama tabancası ile çalışması yasaktır.
2.2. Kişisel koruyucu donanım 
Boyama tabancasının kullanımı ve temizlik ile bakım işlemleri esnasında 
daima izin verilen solunum ve göz ile kulak koruyucularıyla , uygun koru-
yucu eldivenler, iş elbisesi ve güvenlik ayakkabıları giyiniz. 
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2.3. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanım

 
Uyarı! Patlama tehlikesi!

 
Patlayan boyama tabancası nedeniyle ölüm tehlikesi
Boyama tabancasının patlama tehlikesine sahip Bölge 0 sahalarııiçinde 
kullanılmasından dolayı patlama meydana gelebilir.

 → Boyama tabancasını muhtemel patlama tehlikesi olan Bölge 0 saha-
larına asla sokmayın.

Boyama tabancası, 1. ve 2 patlama bölgesine ait patlama tehlikeli alan-
larda kullanım/muhafaza işlemi için onaylanmıştır. Ürün işareti dikkate 
alınmalıdır.
2.4. Emniyet bilgileri
Teknik durum

	■ Boyama tabancasını asla bir hasar veya eksik parça varsa devreye 
almayın.

	■ Boyama tabancası hasarlıysa derhal devreden çıkartın, basınçlı hava 
kaynağından ayırın ve havasını tamamen boşaltın.

	■ Boyama tabancası üzerinde kesinlikle keyfi olarak tadilat yapmayın 
veya teknik bakımdan değiştirmeyin.

	■ Boyama tabancasını tüm bağlı parçalarla birlikte her kullanımdan önce 
hasar ve sağlam oturma bakımından kontrol edin ve gerekirse onarın.

Çalışma malzemeleri
	■ Asit veya alkalik çözelti içeren püskürtme maddelerinin işlenmesi ya-
saktır.

	■ Halojen hidrokarbonlar, benzin, kerosin, herbisitler, pestisitler ve radyo-
aktif maddeler ile çözücülerin işlenmesi yasaktır. Halojenize çözücüler 
patlayıcı ve tahriş edici kimyasal bileşimlere neden olabilir.

	■ Büyük, keskin kenarlı ve taşlayıcı pigmentler içeren agresif maddelerin 
işlenmesi yasaktır. Bunların arasında örneğin değişik yapıştırıcı türleri, 
temas ve dispersiyon yapıştırıcıları, klor kauçuk, sıva benzeri materyal-
ler ve kaba elyaf maddeleriyle doldurulan boyalar sayılır.

	■ Boyama tabancasının çalışma ortamına sadece gerekli miktarlarda 
çözücü, boya, vernik veya başka tehlikeli püskürtme maddelerini getirin. 
Bu maddeler, iş bitiminde amacına uygun depo odalarına nakledilmeli-
dir.
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İşletim parametreleri
	■ Boyama tabancası yalnızca tip etiketinde bildirilen parametreler içerisin-
de çalıştırılmalıdır.

Bağlı olan parçalar
	■ Sadece orijinal SATA aksesuar ve yedek parçalarını kullanın.
	■ Bağlı olan hortumlar ve hatlar, çalışma esnasında beklenen termik, 
kimyasal ve mekanik yüklere güvenle dayanabilmelidir.

	■ Basınç altında bulunan hortumlar çözülme sırasında kırbaç türünden 
hareketlerle yaralanmalara yol açabilmektedir. Hortumları çözmeden 
önce daima havalarını tamamen boşaltın.

Otomatik Temizleme sistemi
	■ Boyama tabancasının temizliği için kesinlikle asit veya alkalik çözelti 
içeren temizlik maddeleri kullanmayın.

	■ Asla halojenize hidrokarbon bazlı temizlik maddeleri kullanmayın.
Kullanım yeri

	■ Boyama tabancasını hiçbir zaman açık ateş, yanan sigaralar veya 
patlama koruması olmayan elektrikli donanımlar gibi ateşleme kaynak-
larının sahası içerisinde kullanmayın.

	■ Boyama tabancasını yalnızca iyi havalandırılan mekanlarda kullanın.
Genel

	■ Boyama tabancasını kesinlikle canlılar üzerine doğrultmayın.
	■ Yerel emniyet, kaza önleme, iş güvenliği ve çevre koruma yönetmelikle-
rine uyulmalıdır.

	■ Kaza önleme yönetmeliklerine uyun.
3. Amacına uygun kullanım
Boyama tabancası, boya ve cilalarla birlikte başka uygun akışkan madde-
lerin uygun sübstratlar üzerine sürülmesi için işlev görür.
4. Tanım
Boyama işlemi için gereken basınçlı hava basınçlı hava bağlantısında 
beslenir. İlk basınç noktası için tetiğe basıldığında ön hava kontrolü et-
kinleştirilir. Tetiğe daha fazla basıldığında, boya iğnesi boya memesinden 
dışarı çekilir, püskürtülen madde basınçsız olarak boya memesinden akar 
ve hava memesinden akan basınçlı havayla ince olarak dağıtılır.
5. Teslimat içeriği

	■ Meme seti B F RP / B F HVLP/ B P ve akış kabı ile boyama tabancası
	■ Takım seti
	■ CCS-Clips
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	■ Kullanım talimatı 
Alternatif model

	■ Farklı dolum hacmine sahip alüminyum veya plastik tabanca haznesi

Ambalajından çıkardıktan sonra şunları kontrol edin:
	■ Boyama tabancası hasarlı
	■ Teslimat kapsamı eksiksiz mi

6. yapısı
[1-1]	 Damlama engeli
[1-2]	 Dairesel / geniş huzme ayarı
[1-3]	 Malzeme akış kontrolü
[1-4]	 Malzeme miktarı ayarı karşı 

somunu
[1-5]	 Hava mikrometresi
[1-6]	 Hava mikrometresi 

sabitleme vidası
[1-7]	 Hava pistonu (görünmez)
[1-8]	 Basınçlı hava bağlantısı 

G ¼ " (erkek vida dişi)
[1-9]	 ColorCode sistemi (CCS)
[1-10]	 Boya tabancası sapı

[1-11]	 Tetik mandalı 
[1-12]	 Meme seti; hava memesi, 

boya memesi (görünmez), 
boya iğnesi (görünmez)

[1-13]	 Hızlı hazne değişim 
bağlantılı (QCC) boya 
tabancası bağlantısı 

[1-14]	 Hızlı hazne değişim 
bağlantılı (QCC) hazne 
bağlantısı

[1-15]	 Boya filtresi (görünmez)
[1-16]	 Hazne
[1-17]	 Hazne kapağı

6.1. Hava mikrometresi
[3-101]	SATA adam 2 (bkz. 

Bölüm 14)
[3-102]	Kontrol düzenekli ayrı 

manometre (bkz. Bölüm 14)
[3-103]	Kontrol düzeneksiz ayrı 

manometre (bkz. Bölüm 14)
[3-104]	Basınçlı hava şebekesinde 

basınç ölçümü
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7. Teknik özellikler
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Tabanca giriş basıncı
RP Operating range 

(Kullanım alanı)
1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

HVLP Operating range 
(Kullanım alanı)

2,0 bar 29 psi

"Compliant" > 2,0 bar (meme iç 
basıncı > 0,7 bar)

> 29 psi (meme 
iç basıncı > 10 
psi)

Uyumlu Lombardi-
ya/İtalya kanunları

< 2,5 bar meme iç 
basıncı < 1,0 bar)

< 35 psi (meme 
iç basıncı < 15 
psi)

Polyester Operating range 
(Kullanım alanı)

1,5 bar - 2,0 bar 22 psi - 29 psi

Püskürtme mesafesi
RP önerilir 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

HVLP önerilir 10 cm - 15 cm 3.9” - 5.9”
önerilir Lombar-
dei/Italien

13 cm - 21 cm 5.1” - 8.3”

Polyester önerilir 17 cm - 21 cm 6.7” - 8.3”

Maks. tabanca giriş basıncı
10,0 bar 145 psi

Hava tüketimi 2,0 bar tabanca giriş basıncında
RP 290 Nl/min 10.2 cfm
HVLP 350 Nl/min 12.4 cfm
Polyester 245 Nl/min 8.7 cfm

Püskürtülen madde maks. sıcaklığı
50 °C 122 °F

Ağırlık | Versiyon RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

Plastik akış kabı ağırlığı (malze-
mesiz) 600 ml

601 g 612 g 21.2 
oz.

21.6 oz.
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Ağırlık | Versiyon RP/
HVLP

Polyester RP/
HVLP

Polyester

RPS kabı ağırlığı (malzemesiz) 
600 ml

478 g 489 g 16.9 
oz.

17.2 oz.

Alüminyum akış kabı ağırlığı 
(malzemesiz) 1000 ml

610 g 621 g 21.5 
oz.

21.9 oz. 

8. Kullanım

Uyarı!

Patlayan basınçlı hava hortumundan dolayı yaralanma tehlikesi
Uygun olmayan bir basınçlı hava hortumundan dolayı, fazla yüksek ba-
sınçtan dolayı hasar görüp patlayabilir.

 → Sadece çözücülere karşı dayanımlı, antistatik ve teknik bakımdan 
kusursuz durumda, en az 10 bar sürekli basınç direnciyle basınçlı hava 
için en az < 1 MOhm'luk bir deşarj direnci olan ve en az 9 mm iç çapı 
olan hortum kullanın ( 53090).

Dikkat!

Kirlenmiş basınçlı havadan dolayı hasarlar
Kirli basınçlı hava kullanılması hatalı fonksiyonlara neden
olabilir.

 → Temiz basınçlı hava kullanın. Örneğin boyama kabininin dışında 
SATA filtre 100 (# 148247) veya boyama kabininin içinde SATA filtre 
484 (# 92320) kullanılarak.

Boyama tabancasıyla güvenli çalışma /  sağlayabilmek için her kullanım-
dan önce şunlara dikkat edin/kontrol edin:

	■ Tüm vidaların [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ve [2-5] sağlam oturması. Gere-
kirse vidaları sıkın.

	■ Boya memesi [2-2] 14 Nm [7-5] sıkma torkuyla sıkıldı.
	■ Kilitleme vidası [10-1] sıkıldı.
	■ Temiz basınçlı hava kullanılıyor.

8.1. İlk devreye alma
	■ Montaj öncesinde basınçlı hava borusuna tamamen hava üfleyin.
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	■ Boya kanalını uygun temizlik sıvısıyla yıkayın [2-6].
	■ Bağlantı nipelini [2-10] hava bağlantısına [1-8] vidalayın.
	■ Hava memesini hizalayın. 
Yatay huzme [2-8] 
Dikey huzme [2-7]

	■ Boya eleğini [2-12] ve akış kabını [2-13] monte edin.
8.2. Ayar modu
Boyama tabancasının bağlanması

	■ Basınçlı hava hortumunu [2-11] bağlayın.
Malzemenin doldurulması

Bilgi!

Boyama sırasında sadece çalışma adımı için gereken malzeme miktarı-
nı kullanın.
Boyama sırasında gereken püskürtme mesafesine dikkat edin. Boyama 
sonrasında malzemeyi talimatlara göre depolayın veya atığa ayırın.
	■ Vidalı kapağı [2-14] akış kabından [2-13] sökün.
	■ Damla kilidini [2-9] vidalı kapağın içine itin.
	■ Akış kabını doldurun (üst kenarın altında maksimum 20 mm).
	■ Vidalı kapağı akış kabının üstüne vidalayın.

Tabanca iç basıncın uyarlanması

Bilgi!

Ayar seçeneklerinde [3-2], [3-3] ve [3-4] hava mikrometresi [1-5] tam 
açık olmalıdır (dikey konum).

Bilgi!

Tabanca iç basıncı en doğru olarak SATA adam 2 ile ayarlanabilir [3-1].

Bilgi!

Eğer gereken tabanca giriş basıncına ulaşılmaz ise, basınçlı hava şebe-
kesindeki basınç yükseltilmelidir.
Çok yüksek bir giriş hava basıncı çok yüksek çekme kuvvetlerine yol 
açar.
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	■ Tetik kabzasını [1-11] tamamen çekin.
	■ Tabanca giriş basıncını aşağıdaki ayar seçeneklerinden [3-1], [3-2], 
[3-3] ila [3-4] birine göre ayarlayın. Maksimum tabanca giriş basıncına 
dikkat edin (bkz. Bölüm 7).

	■ Tetik kabzasını başlangıç pozisyonuna getirin.
Malzeme miktarının ayarlanması

Bilgi!

Malzeme miktarı ayarı tam açıkken boya memesi ve boya iğnesi aşın-
ması en düşük seviyededir. Meme büyüklüğünü, püskürtme maddesine 
ve çalışma hızına bağlı olarak seçin.

Malzeme miktarı ve dolayısıyla iğne stroku, ayar vidası üzerinden Resim-
ler [4-1], [4-2], [4-3] ve [4-4] gereğince kademesiz olarak ayarlanabilir.

	■ Karşı somunu [1-4] çözün.
	■ Tetik kabzasını [1-11] tamamen çekin.
	■ Ayar vidasında [1-3] malzeme miktarını ayarlayın.
	■ Karşı somunu elle sıkın.

Püskürtme huzmesinin ayarlanması
Püskürtme huzmesi dairesel / geniş huzme ayarı [1-2] yardımıyla kade-
mesiz olarak dairesel bir huzme elde edilene kadar ayarlanabilir.

	■ Dairesel ve geniş huzme ayarını [1-2] çevirerek püskürtme huzmesini 
ayarlayın.

	■ Sağa döndürme [5-2] – Dairesel huzme
	■ Sola döndürme [5-1] – Geniş huzme

Boyama işleminin başlatılması
	■ Püskürtme mesafesine girin (bkz. Bölüm 7).
	■ Tetik kabzasını tamamen çekin [6-2] ve boyama tabancasını 90° boya-
ma yüzeyine [6-1] götürün.

	■ Püskürtme havası beslemesini ve malzeme beslemesini sağlayın.
	■ Tetik kabzasını [1-11] geriye doğru çekin ve boyama işlemini başlatın. 
Malzeme miktarını ve püskürtme huzmesini gerekirse tekrar ayarlayın.

Boyama işleminin sonlandırılması
	■ Tetik kabzasını [1-11] başlangıç pozisyonuna getirin.
	■ Boyama işlemi sona erdirildiğinde, püskürtme havasını kesin ve akış 
kabını [1-16] boşaltın. Bakım ve depolama ile ilgili bilgileri dikkate alın 
(bkz. Bölüm 10).
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9. Bakım ve onarım

Uyarı!

Gevşeyen bileşenler veya fışkıran malzemeden dolayı yaralanma 
tehlikesi.
Basınçlı hava şebekesine bağlantı varken yapılan bakım çalışmaları 
sırasında bileşenler beklenmeden gevşeyebilir ve malzeme fışkırabilir.

 → Tüm bakım çalışmalarından önce boyama tabancasını basınçlı hava 
şebekesinden ayırın.

Uyarı!

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi
Meme setindeki montaj çalışmaları esnasında keskin kenarlar nedeniyle 
yaralanma tehlikesi mevcuttur.

 → İş eldivenleri giyin.
 → SATA çekme aletini her zaman vücuttan uzak tutarak kullanın.

Aşağıdaki bölümde boyama tabancasının bakımı ve onarımı
anlatılmıştır. Bakım ve onarım çalışmaları sadece eğitimli
uzman personel tarafından uygulanmalıdır.

	■ Tüm bakım ve onarım çalışmalarından önce basınçlı hava bağlantısına 
[1-8] basınçlı hava beslemesini kesin.

Onarım için yedek parçalar temin edilebilir (bakınız bölüm 15).
9.1. Meme setinin değiştirilmesi

Dikkat!

Yanlış montajdan dolayı hasar oluşumu
Boya memesinin ve boya iğnesinin yanlış bir montaj sırası nedeniyle 
bunlar hasar görebilir.

 → Montaj sırasına mutlaka uyun. Boya memesini asla gerilim altında 
bulunan bir boya iğnesine vidalamayın.

Meme seti test edilmiş bir hava memesi [7-1], boya memesi [7-2] ve boya 
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iğnesi [7-3] kombinasyonundan oluşmaktadır. Meme setini komple değiş-
tirin.
Meme setinin demontajı

	■ Karşı somunu [1-4] çözün.
	■ Karşı somunla ayar vidasını [1-3] tabanca gövdesinden sökün.
	■ Yayı ve boya iğnesini [7-3] çıkarın.
	■ Hava memesini [7-1] sökün.
	■ Üniversal anahtarla boya memesini [7-2] tabanca gövdesinden sökün.

Meme setinin montajı
	■ Boya memesini [7-5] üniversal anahtarla tabanca gövdesine vidalayın 
ve bir 14 Nm sıkma torkuyla sıkın.

	■ Hava memesini [7-4] tabanca gövdesine vidalayın.
	■ Boya iğnesini ve yayı [7-6] yerleştirin.
	■ Ayar vidasını [1-3] karşı somun [1-4] ile tabanca gövdesine vidalayın.

Montajdan sonra Bölüm 8.2 uyarınca malzeme miktarını ayarlayın.
9.2. Hava dağıtım bileziğinin değiştirilmesi

Bilgi!

Hava dağıtım ringini söktükten sonra boyama tabancasındaki sızdır-
mazlık yüzeyini kontrol edin. Hasar durumunda SATA müşteri hizmetleri 
bölümüne başvurun (adres için bkz. bölüm 16).

Hava dağıtım bileziğinin demontajı
	■ Meme setini sökün (bkz. Bölüm 9.1).
	■ Hava dağıtım bileziğini SATA çekme aleti [8-1] ile çekip çıkarın.
	■ Conta yüzeyini [8-2] kirlenme bakımından kontrol edin, gerektiğinde 
temizleyin.

Hava dağıtım bileziğinin montajı
	■ Hava dağıtım bileziğini yerleştirin. Hava dağıtım bileziğinin mili [8-3] o 
sırada uygun şekilde hizalanmış olmalıdır.

	■ Hava dağıtım bileziğini eşit biçimde bastırın.
	■ Meme setini monte edin (bkz. Bölüm 9.1).

Montajdan sonra Bölüm 8.2 uyarınca malzeme miktarını ayarlayın.
9.3. Boya iğnesi contasının değiştirilmesi
Bu değişiklik, kendinden ayarlı boya iğnesi kutusundan malzeme çıktığın-
da gereklidir.
Boya iğnesi contasının sökülmesi
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	■ Karşı somunu [1-4] çözün.
	■ Karşı somunla ayar vidasını [1-3] tabanca gövdesinden sökün.
	■ Yayı ve boya iğnesini [9-1] çıkarın.
	■ Tetik kabzasını [9-2] sökün.
	■ Boya iğnesi contasını [9-3] tabanca gövdesinden sökün.

Boya iğnesi contasının montajı
	■ Boya iğnesi contasını [9-3] tabanca gövdesine vidalayın.
	■ Tetik kabzasını [9-2] monte edin.
	■ Yayı ve boya iğnesini [9-1] yerleştirin.
	■ Ayar vidasını [1-3] karşı somun [1-4] ile tabanca gövdesine vidalayın.

Montajdan sonra Bölüm 8.2 uyarınca malzeme miktarını ayarlayın.
9.4. Hava pistonu, hava pistonu yayı ve hava mikrometresinin 
değiştirilmesi

Uyarı!

Çözülen hava mikrometresinden dolayı yaralanma tehlikesi
Hava mikrometresi, kilitleme vidası sıkılmadığında kontrolsüz olarak 
boyama tabancasından fırlayabilir.

 → Hava mikrometresinin kilitleme vidasının tam oturup oturmadığını 
kontrol edin ve gerekirse sıkın.

Tetik kabzası çalıştırılmadığında hava memesinde veya hava
mikrometresinden hava çıkarsa değişim gereklidir.
Hava pistonu, hava pistonu yayı ve hava mikrometresinin sökülmesi

	■ Kilitleme vidasını [10-1] tabanca gövdesinden sökün.
	■ Hava mikrometresini [10-4] tabanca gövdesinden dışarı çekin.
	■ Hava pistonu yayı [10-5] ile hava pistonunu çıkarın.
	■ Hava pistonu çubuğunu [10-3] çıkarın.

Hava pistonu, hava pistonu yayı ve hava mikrometresinin montajı
	■ Hava pistonu çubuğunu [10-3] doğru konumda yerleştirin.
	■ Hava pistonu yayı [10-5] ile hava pistonuna ve hava mikrometresine 
[10-4] SATA tabanca yağı (# 48173) sürün ve yerleştirin.

	■ Hava mikrometresini [10-4] tabanca gövdesinin içine itin.
	■ Kilitleme vidasını [10-1] tabanca gövdesine vidalayın.

Montajdan sonra Bölüm 8.2 uyarınca malzeme miktarını ayarlayın.
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9.5. Kendinden ayarlı contanın (hava tarafında) değiştirilmesi
Tetik kabzasında hava çıktığında değişim gereklidir.
Kendinden ayarlı contanın sökülmesi

	■ Karşı somunu [1-4] çözün.
	■ Karşı somunla ayar vidasını [1-3] tabanca gövdesinden sökün.
	■ Yayı ve boya iğnesini [9-1] çıkarın.
	■ Tetik kabzasını [9-2] sökün.
	■ Kilitleme vidasını [10-1] tabanca gövdesinden sökün.
	■ Hava mikrometresini [10-4] tabanca gövdesinden dışarı çekin.
	■ Hava pistonu yayı [10-5] ile hava pistonunu çıkarın.
	■ Hava pistonu çubuğunu [10-3] çıkarın.
	■ Kendinden ayarlı contayı [10-2] tabanca gövdesinden sökün.

Kendinden ayarlı contanın montajı
	■ Kendinden ayarlı contayı [10-2] vidalayın.
	■ Hava pistonu çubuğunu [10-3] doğru konumda yerleştirin.
	■ Hava pistonu yayı [10-5] ile hava pistonuna ve hava mikrometresine 
[10-4] SATA tabanca yağı (# 48173) sürün ve yerleştirin.

	■ Hava mikrometresini [10-4] tabanca gövdesinin içine itin.
	■ Kilitleme vidasını [10-1] vidalayın.
	■ Tetik kabzasını [9-2] monte edin.
	■ Yayı ve boya iğnesini [9-1] yerleştirin.
	■ Ayar vidasını [1-3] karşı somun [1-4] ile tabanca gövdesine vidalayın.

Montajdan sonra Bölüm 8.2 uyarınca malzeme miktarını ayarlayın.
9.6. Dairesel / geniş huzme ayarının milinin değiştirilmesi
Dairesel / geniş huzme ayarında hava çıktığında veya püskürtme huzme-
sinin ayarlanması artık mümkün olmadığında değişim gereklidir.
Milin demontajı

	■ Gömme başlı vidayı [11-2] çevirerek çıkarın.
	■ Tırtıllı düğmeyi [11-3] çekip çıkarın.
	■ SATA üniversal anahtarla mili [11-4] tabanca gövdesinden sökün.

Milin montajı
	■ SATA üniversal anahtarla mili [11-4] tabanca gövdesine vidalayın.
	■ Tırtıllı düğmeyi [11-3] yerleştirin.
	■ Gömme başlı vidayı [11-2] Loctite 242 ile ıslatın [11-1] ve el sıkılığında 
vidalayın.
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10. Bakım ve saklama
Boyama tabancasının işlevselliğini sağlamak için ürünün dikkatle kullanıl-
ması ve sürekli bakım yapılması gereklidir.

	■ Boyama tabancasını kuru bir yerde depolayın.
	■ Boyama tabancasını her kullanımdan sonra ve her malzeme değişimin-
den önce temizleyin.

Dikkat!

Yanlış temizlik maddelerinden dolayı hasar oluşumu
Boyama tabancasının temizliği için agresif temizlik maddelerinin kullanıl-
masından dolayı tabanca zarar görebilir.

 → Agresif temizlik maddeleri kullanmayın.
 → pH değeri 6 – 8 olan nötr temizlik maddeleri kullanın.
 → Asit, alkalik çözelti, baz, asitli yakıcı, uygunsuz rejeneratlar veya baş-

ka agresif temizlik maddeleri kullanmayın.

Dikkat!

Yanlış temizlik nedeniyle maddi hasar
Çözücü veya temizlik maddelerinin içine daldırma veya bir ultrasonik 
cihazda temizleme, boyama tabancasına hasar verebilir.

 → Boyama tabancasını çözücü veya temizlik maddelerinin içine koyma-
yınız.

 → Boyama tabancasını bir ultrasonik cihazda temizlemeyin.
 → Sadece SATA tarafından önerilen yıkama makinelerini kullanın.

Yanlış temizlik aleti nedeniyle maddi hasar oluşumu
Kirlenmiş delikleri asla uygunsuz cisimlerle temizlemeyin. Çok hafif ha-
sarlar dahi püskürtme resmini etkiler.

 → SATA meme temizlik iğneleri (# 62174) veya (# 9894) kullanın.

Bilgi!

Ender durumlarda boyama tabancasının bazı parçalarının iyice temiz-
lenmesi için sökülmeleri zorunlu olabilir. Bir söküm zorunlu olursa, sa-
dece işlev bakımından malzemeyle temas eden yapı parçalarına sınırlı 
olmamalıdır.
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	■ Boyama tabancasını tinerle iyice yıkayın.
	■ Hava memesini fırça veya silici ile temizleyin.
	■ Hareketli parçalara biraz tabanca yağı sürün.

11. Arızalar
Aşağıda açıklanan arızalar yalnızca eğitimli uzman personel tarafından 
giderilmelidir.
Eğer var olan bir arıza aşağıda açıklanan yardım tedbirleriyle giderilemez 
ise, boyama tabancasını SATA'nın müşteri hizmetlerine gönderin (adres 
için bkz. Bölüm 16).
Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Dengesiz püskürtme 
huzmesi (titreşme / sıç-
ratma) veya akış 
kabında hava kabar-
cıkları.

Boya memesi sıkıl-
madı.

Boya memesini üniver-
sal anahtarla sıkın.

Hava dağıtım bileziği 
hasarlı veya kirli.

Hava dağıtım bileziğini 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.2).

Akış kabında hava 
kabarcıkları.

Hava memesi gevşek. Hava memesini el sıkılı-
ğında sıkıştırın.

Hava memesi ve boya 
memesi arasındaki 
boşlukta ("hava devre-
si") kir var.

Hava devresini temizle-
yin. Temizlik bilgilerine 
dikkat edin (bkz. Bö-
lüm 10).

Meme seti kirli. Meme setini temizle-
yin. Temizlik bilgilerine 
dikkat edin (bkz. Bö-
lüm 10). 

Meme seti hasarlı. Meme setini değiştirin 
(bkz. Bölüm 9.1).

Akış kabındaki püs-
kürtme maddesi çok 
az.

Akış kabını doldurun 
(bkz. Bölüm 8.2).

Boya iğnesi contası 
arızalı.

Boya iğnesi contasını 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.3).
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Püskürtme şekli çok 
küçük, eğri, tek taraflı 
veya ayrılıyor.

Hava memesinin 
delikleri boyayla tıkan-
mış.

Hava memesini temiz-
leyin. Temizlik bilgile-
rine dikkat edin (bkz. 
Bölüm 10).

Boya memesi ucu 
(boya memesi mili) 
hasar görmüş.

Boya memesi ucunu 
hasarlanma bakımın-
dan kontrol edin ve 
gerekirse meme setini 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.1).

Dairesel / geniş huzme 
ayarı – işlevsiz, ayar 
döndürülebilir.

Hava dağıtım bileziği 
doğru konumda değil 
(mil delikte değil) veya 
hasar görmüş.

Hava dağıtım bileziğini 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.2).

Dairesel / geniş huzme 
ayarı döndürülemiyor.

Dairesel / geniş huzme 
ayarı saat yönünün 
tersine sınırlandırma-
ya çok fazla döndürül-
dü; tabancanın dişin-
deki mil gevşektir.

Dairesel / geniş huz-
me ayarını üniversal 
anahtarla sökün ve işler 
duruma getirin veya 
komple değiştirin (bkz. 
Bölüm 9.6).

Boyama tabancası 
havayı durdurmuyor.

Hava pistonunun yu-
vası kirlenmiş.

Hava pistonunun yuva-
sını temizleyin. Temizlik 
bilgilerine dikkat edin 
(bkz. Bölüm 10).

Hava pistonu aşınmış. Hava pistonunu ve 
hava pistonu kutusunu 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.4).
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Akış kabındaki malze-
me kabarcıklı.

Boya kanalının üze-
rinden akış kabına 
dağıtma havası ge-
liyor. Boya memesi 
yeterince sıkılmadı. 
Hava memesi tam vi-
dalanmadı; hava dev-
resi tıkalı, yuva arızalı 
veya meme elemanı 
hasarlı.

Parçaları sıkıştırın, te-
mizleyin veya değiştirin.

Hava memesi dişinde, 
malzeme kanalında 
(kap bağlantısı) veya 
boyama tabancası 
gövdesinde korozyon.

Temizlik sıvısı (sulu) 
tabancada fazla uzun 
süreyle kalıyor.

Tabanca gövdesinin 
değiştirilmesini sağla-
yın. Temizlik bilgilerine 
dikkat edin (bkz. Bö-
lüm 10).

Uygunsuz temizlik 
sıvıları kullanıldı.

Boya iğnesi contasının 
arkasından püskürtme 
maddesi sızıyor.

Boya iğnesi contası 
arızalı veya yok.

Boya iğnesi contasını 
değiştirin (bkz. Bö-
lüm 9.3).

Boya iğnesi hasarlı. Meme setini değiştirin 
(bkz. Bölüm 9.1).

Boya iğnesi kirli. Boya iğnesini temizle-
yin. Temizlik bilgilerine 
dikkat edin (bkz. Bö-
lüm 10).

Boyama tabancası 
boya memesi ucun-
dan damlatıyor ("boya 
memesi mili").

Boya iğnesi ucu ve 
boya memesi arasın-
da yabancı cisim var.

Boya iğnesi ucunu ve 
boya memesini temizle-
yin. Temizlik bilgilerine 
dikkat edin (bkz. Bö-
lüm 10).

Meme seti hasarlı. Meme setini değiştirin 
(bkz. Bölüm 9.1).

12. Atığa ayırma
Tamamıyla boşaltılan boyama tabancasının dönüştürülebilir malzeme 
olarak atığa ayrılması. Çevre için zararları önlemek için püskürtme mad-
desinin artıklarını ve ayırma maddesini ayrı olarak boyama tabancasından 
talimatlara uygun şekilde atığa ayırın. Mahalli yönetmelikleri dikkate alın!
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13. Müşteri servisi
SATA bayiniz tarafından aksesuar, yedek parça ve teknik destek veril-
mektedir. 
14. Aksesuar
Ürün No. Tanım Adet
6981 Çabuk bağlantı rakoru nipeli G1/4 IG 5 ad.
27771 Hava mikrometresi 0 – 845 ile manometre 1 ad.
64030 SATA temizlik seti 1 set
53090 Hava hortumu 1 ad.
48173 Yüksek performans gresi 1 ad.
 

15. Yedek parça
Ürün No. Tanım Adet
1826 Damla kilidi, 0,6 l plastik kap için 4 ad.
3988 Boya eleği 10 adet
6395 CCS klips (yeşil, mavi, kırmızı, siyah) 4 ad.
9050 Takım seti 1 set
15438 Boya iğnesi contası 1 ad.
25874* O ring 9 x 1,5 1 ad.
27243 0,6 l QCC hızlı değiştirme akış kabı (plastik) 1 ad.
49395 Vidalı kapak, 0,6 l plastik kap için 1 ad.
76018 Boya eleği 100 ad.
76026 Boya eleği 500 ad.
78154* Kilitleme kapağı 1 ad.
89771 Dairesel / geniş huzme ayarı için mil 1 ad.
91959 Hava pistonu çubuğu 1 ad.
130492 SATAjet 100 tetik mandalı seti 1 ad.
133926 Askı makara seti 1 set
133934 Dairesel / geniş huzme ayarı mili için conta 3 ad.
133942 Conta tutucu (hava tarafı) 1 ad.
133959 Boya iğnesi ve hava pistonu yayı 3 ad.
133967 SATA hava mikrometresi için kilitleme vidası 3 ad.
133983 Hava bağlantısı 1 ad.
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Ürün No. Tanım Adet
133991 Hava pistonu başı 3 ad.
139188 Kontra somunlu malzeme miktarı ayarı 1 ad.
139964 Hava mikrometresi 1 ad.
140574 Tırtıllı düğme ve vida 1 ad.
140582 Boya memesi için conta elemanları 5 ad.
143230 Hava dağıtım bileziği 3 ad.

* sadece SATAjet 100 B P'de
 Onarım setinde (# 130542) dahil
 Hava pistonu servis ünitesinde (# 92759) dahil
 Conta setinde (# 183780) dahil

16. AB Uygunluk Beyanı
Güncel olarak geçerli uygunluk beyanını burada bulabilirsiniz:

www.sata.com/downloads
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Approval for HVLP mandated areas for SATAjet® spray 
guns in RP technology (please refer to chart below)
 
SATA spray gun types as listed in the chart below are approved for sales in the 
HVLP mandated areas within the USA listed on the SATA website www.sata.com/
usaapprovals and are subject to the following conditions.

	■ The approvals are only valid for the spray guns listed in the chart below under 
the supposition that the air pressure supplied to the spray guns shall not exceed 
the maximum inlet pressure listed in the chart.

	■ Approval for the spray guns listed in the chart below is given within the jurisdic-
tion of the SCAQMD for the application of specific categories of coatings subject 
to Rule 1151 only (refer to sata.com website).

The analog SATA air micrometer with gauge 0/845, product number 27771, with 
color coded reading screen showing max. 29 psi with blue coding or a SATA adam 
(additional digital air micrometer), shall be attached to the standard spray guns 
listed in the chart below other than DIGITAL spray guns (see also chart below) and 
be in good working condition during spraying.

Spray gun type Max.  
inlet 
pres-
sure

Additional measurement acces-
sory required

jet X RP BASIC 29 psi [1],[4]
[1]

Micrometer with 
gauge

[2]
SATA adam (no 
longer available)

[3]
SATA adam 2
SATA adam 2 mini

[4]
SATA adam 2 U

[6]
SATA adam X pro

[5]
SATA adam X

jet X RP DIGITAL ready 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL pro 29 psi [1],[4],[5],[6]

SATAjet 3000 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 3000 B RP DIGITAL 35 psi ‒

SATAjet 4000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 4000 B RP DIGITAL 32 psi ‒

SATAjet 5000 B RP 29 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 5000 B RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAjet X 5500 RP 29 psi [1],[3],[4]

SATAjet X 5500 RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAminijet 4400 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B P 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 1000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 
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70% PEFC zertifiziert
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